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„Toronyórát" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

v i l l a n y ó r á k a t , 6835 
I legelőnyösebben rendez be 

Mayer Károly L. 
I, m. állami kedveim. g5z-óragyára 
Budapesten, YIl.,Kaztnczy-u. 3. 
Képes árjegyzék, kSltnégjegyz.bérm. 

Pária 1889. 
Genf 1889. 

1893. Chicago. Jlagdeburg. 

Brüssel 1891. 
Bécs 1891. 
London 1893. 

Egyetemes gyomorpor 
Barella P. F. W.-től Berlin SW., Friedriohstrasse 
220, a f r a n c z i a o r s á g i o r v o s i t á r s u l a t o k t a g j a . 
Orvosilag legjobban ajánltatik. R e n d k í v ü l s i k e ­

r e s , még idült gyomorbajoknál is. 
Szállít p r ó b á r a i n g y e n , csupán a viteldíj meg­

térítése mellett, b e r l i n i f ő r a k t á r á b ó l . 
Ausztria-Magyarország számára egy doboz frt 1.60 

R a k t á r : 

Budapesten: Török József gyógysz. 
k i r á l y - u t c z a 1 2 . s z á m . 6693 

Váljunk el 
az eddig használt értéktelen szerektől. Köhögésnél, 
rekedtségnél, a torok és légzési szervek minden zava­

rainál teljes biztosságpál hatnak 

EGGER MELLPASZTILLÁI. 
Ezrekre menő hálairatok rendelkezésre. 

E g y d o b o z á r a 5 0 k r . é s e g y l b r i n t . P r ó b a ­
d o b o z 2 5 k r . 

Kaphatók minden gyógyszertárban. — Főraktár: 

Egger-féle gyógyszertár a • Nádorhoz» 
B u d a p e s t , V á c / . i - k ö r u t 1 7 . 6)68 

Főiskolai n r | / i m 701TAM kipróbá,t 

Igazg.-orvos U l i íVUÍl L U L I f l H gyógyszerel 
Vérképző labdacsuk, 
dók, srörvélykóroBokJ 

gyógyBcere. 1 uveí ara 1 irt ÖU Kr. 

Hnrot labdacsok, UZ£y££Zig&.% 

rózsaszínre czukrozva : vérszeg"é-
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ a y e k , sárjkórosak. g y e n g é l k e ­
dők, srörvélykóroBok, láztalan tüdőbetegeknek legjobb 

1 Ove* ára 1 frt 80 kr. 
é s ffégehnrnt, 

i malár ia , g y ü -
őkór e l l e n legkitűnőbb I 1 üveg égszínkék ezukrozott labdacs 

ara 1 frt 80 kr. 
ellen .leghasznosabb gyógyszer as Női betegségek g&ő *o» i ÜE«" 

Dentipnrin-szájvii 
i Pnrpnrín Créme 

forint 20 kr. 
legjobb minden szájvizek fölött I KitflnA 
óvsxere a ragályos torokbajoknak is t 
Ára 60 k raj ez ár. 
arcz- és kézkenftesnek meglepő" hatása 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ I l D ! 5 nap alatt az arczról minden 
foltot eltávolít s bársonyszerüvé varázsolja. 1 tégely 1 frt 10 kr. 

Kaphatók a készítőnél : 

TRSTYANSZKY K. gyógyszerésznél 
S á r o s p a t a k o n . 6839 

Főraktár Budapesten : Tőrök Jósaef gyógyszertárában, Király-
utcza. Dr. Buday E m i l gyógyszertárában, Városház-tér. Minden 

drogua-Qzletben és gyógysaet tárban kaphatók. 

FÖLDVÁRY IMRE 
f é r f i d i v a t - é s f e h é r n e m ű - r u l t t A r a . 

BUDAPEST, 
IV., Koronaherczeg-utcza 11. sz., a főposta mellett ét 

VIII., Kerepesi-ut 9., a Pannónia mellett. 
Telefon. ÁrjegTiek bérmentve. 

Speciális készítője jó szabású férfi ingeknek. 6919 

A. ki h a n g s z e r t , h ú r t vagy h a n g s z e r k e l l é k e t 
és ezekhez hasonlót akar venni, fordul­
jon bizalomteljesen a régi jóhirnevü és 
világszerte ismeretes g y á r i c z é g h e z : 

A. 0SMANEK 
in Schönbach bei Eger 

in Böhmen. esso 
A gyárból mint első forrásból mindenki legjobban 
és legolcsóbban fog vásárolni. Kérjenek n a g y k é ­
p e s árjegryzéket vagy a j á n l a t o k a t , melyek 

ingyen és bérmentve megküldetnek. 

természeti gyógyintézete 
Sanator ium 

D r e s d e n - R a d e b e u l , (Németország-) 
Két intézeti orvos, őszi és téli gyógykezelésre különösen alkaU 
mas.Egyike Németország legnagyobb és te* szebb term.gyógy-

il D 
• intézeteinek. Kedvező gyógyeredmények női betegségéknél, 

^Bj^^V ideg-, gyomor-, tüdő-, bór-ésnemi bajoknál.Asthma,rheuraa, 
• ^ ^ ^ ^ kövérség, vérszetrénysép stb.-nél. Leírás bérm. Intézettulajd. 

r . E. B l l s , a • J r a tu rhe i lku i íde« pályakosz. munkaszer-
zóje. Legjobb betegktinyv előkezelésre. 300.000 pld. már eladva. Kötve 

10 márka. Bi lz kiad. Lipcse és minden könyvker. 6936 

Szalon- t, 
közvete t l en a kárpitosnál k e l l rendelni , erre 
a lka lmat nyújt üzletem kiválóan szolid és finom 
kivitel i t nagy választéka, mintán magam vagyo 
azok tész i tője , olcsó áron adom. Szalonom lá to ­

gatását t i szte let te l kérem. 6911 

Karner József 
kárpitosmester 

IV., Fereneziek bazára 
I. em., a bazárban. r 

Kincs többé szükség vegyi festészetre. 
Mindenki otthon festhet minden szinben és árnyalat­
ban ruhát és fehérneműt T I Z P E R C Z A L A T T . 

Korszakalkotó találmány 500 <>, megtakarítással. 

MA1P0LE SOAP 
ANGOL FESTŐ SZAPPAN. 

L e g ú j a b b t a l á l m á n y h á z i f e s t é s r e . F e s t m i n d e n 
s z i n b e n é s á r n y a l a t b a n . 

Tizenöt perez alatt mindenki egy k é v é ' forró vízzel és ezzel nz 
a n g o l f e s t ő s z a p p a n n a l r u h á t , b l n z t , f ü g g ö n y t , z s e b ­
k e n d ő t , s e l y e m - é s o z é r n a - k e z t y ü t , i n g e t , h a r i s n y á t , 
g a l l é r t , s e l y e m - s z ö v e t e k e t , s z a l a g o t , c s i p k é t , a t l a s z t , 
b á r s o n y t , s t r n o z - t o l l a t , h á n c s k a l a p o t s t b . mfgt sthet, — 
A f e s t é s s z í n t a r t ó é s e l n e m f a k n l ! M i n d e n r u h á t ú j j á 
é s m o d e r n n é v a r á z s o l . M é r e g m e n t e s é s a s z ö v e t e t n e m 
r o n t j a . E g y d a r a b á r a 4 0 k r . ( f e k e t e 5 0 k r . ) , és ezzel 

egy női blous^ n et-feathetö. 

M i n d e n d a r a b h o z h a s z n á l a t i u t a s í t á s v a n m e l l é k e l v e . 

Szabadalmazott az egész világon! 
The Imerican and Foreign Naypole Soap Syndicate Limited 

L O N D O N . 

Fődetail-elárusitás: W E I N E R M Á T Y Á S 
Budapest, Andrássy-ut 3 . sz. a lat t i áruházban. 

Vezérképviselő Ausztria-Magyaror87á7, Balk n álUmok, Görög-
és Törökországban: 

SONNENSCHEIN LIPÓT, 
Budapest , V., Bálvány-ntoza 5. 6961 

MV~ Mindenütt apha'ó. ~9t Egy mintadirab 45 kr. (bélyegi 
beküldése ellenében bérmentve küldetik. 

mi den 
háztartásban 

S e m a kezet, s e m 
az e d é n y t n e m 

piszkítja. 

Legnagyobb előkelő-

Ez a festő 
mos és fest egy szerre 

Régi ruhákat 
"jjá 

varázsol. 

Nagyban a szappan 
hat tuczatos ládák­
tan csomagolva gy 
vagy több pzinre fel­
osztva, elárus ttati . 

Selyem-foulard bro 
kát.atlasz.bársony, 

plüss, csipke s 
gyapjú-szövet fes­

tésére kiválóan 
ajánlható. 

Újdonságok báliszövetekb n 
i 

úgymint mindenféle minőségű fekete, fehér és szine* seUemkelmékben 
igazi gyftri árakon a valódiság- ^8 tartósságértTaló jótállás mellett mé­
terenként 35 krtól 12 frtig portó- éB vámmentesen házhoz szállíttatnak. 
A legjobb, közvetetlen megrendelési fonás magánosok számára. Ezer 
meg ezer elismerő irat. Minták franko. Svájczba a levélporto kétszeres. 

GRIEDER ADOLF ÉS T«ü 
selyemkelme-gyárak szövetsége Zürich,. 6950 

Spanyol ki'-, ndvari szállítók. Spanyol kir. ndvari szállítók. 

yloliiár és Trill uj szerkezetű körképe, 

ol. 
Az emberi fantázia legna­
gyobb alkotása Dante Pokla 
a városligeti fasor vé ­
gén körkép alakjában lát­
ható. Ez a körkép merőben 
aj beosztása látványosság. 

Fő részei: 
/. A lelkek átkelése az Ache-

ronon. 
2. A lebegő lelkek. 
3. A tékozlók és fösvények 

hegye. 
4. Dis vár. Az izzó torony. 

Az égő sírok 
6. Az ember-fák erdeje. 
8. A vérfolyó. 
7. A tüzeso. 
8. Az égő libák mezeje. 
9. Az ostorozottak. 

barátok 10. Az aranycsuhás 
körmenete. 

11. A mészárlás. 
12. A kígyók földje. 
13. A jégvilág. 

Megszámlálhatatlan sokaság. Alomvilági tájak. Soha eddig 
nem látott színhatások. A világnak egyetlen, áttetsző színek­

kel és szabad alakokkal szerkesztett körképe. 
Látható reggeli 9 órától egész nap a k.rály-ntczai fasor 
végén, szemben a kiá l l í tás második főkapujával. 

Belépő dij 50 kr. 
A Városligetbe menő villamos kocsik, omnibuszok és lóvonatu 

kocsik megállóhelye.. 
A Pokol Gárdonyi G. fordításában a kórképből vett képek­
kel i l lusztrálva minden könyvkereskedésben kapható. 

Az ára 50 kr. 
A nap változó világossága szerint változó színhatások! 

A tüneményes festészetnek legnagyobb s egész világon neve­
dül álló alkotása. 6811 

A világ legnagyobb csataképe. 

Koscziuskó győzelme 
Raczlawiczánál. 

STYKA és KOSSÁK lengyel festő­
művészek óriási körképe 

a v á r o s l i g e t b e n A r é n a - ú t . 
Reggel 8 órától nyitva. 

Este villamos világítás. Villamos vasút végállomása. 
Belépti dij 1 korona. e^ 

asszony a föld gyöngye. 
A z é r t h a s z n á l j o n m i n d e n h ö l g y : 

Diana arczkenőcsöt, Zl^Zt 
bőrt, legbiztosabban finomító és szépítő szer. 
Legjobb eredménynyel használtatik minden 
bőrbetegség és bőrtisztátlanság u. m.: kiütés, 

szeplő, májfult stb. ellen. 
E g y t é g e l y á r a 5 0 k r a j e z á r . 

I l O r a S Z e p S e g t e j . elismert legkitűnőbb 
mosdóviz. Az aroznak szép fehér és üde szint 
ád és ezt puhává teszi, eltávolít és óvja min­
den areztisztátlanságtól. Nagyon kedvelt hölgy­

kozmetikum. 
E g y ü v e g á r a 7 0 k r a j e z á r . 

Ibolya kézmosópor. L ^ ^ t t 
szép fehér szint ad. D o b o z á r a 6 0 k r . 

Használati utasítások mellékelve vannak. 
Főraktár a készítőnél 

SZEGHY SÁNDOR gyógysz. 
S Z E G Z Á R D O í í . 6873 

Budapesten: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában. 

i 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, (17., Egyetem-utcza 4. szám.) 
S Z É P S É G ! 

/.rrrrrrrj | ' • 
lirggTTj • r g 

< e » | | í p ^ ^ i i S l | | p- -•*"• m . , 

j J P ^ ^ 
S l | | p- -•*"• m . , 

öís^«Éa 

A 

•sBsB ^ r ^ ű 2 S 
< 

h^^nm 
46. SZÁM. 1896. BUDAPEST, NOVEMBER 15. 
ElSüietét feltételek : VASÁRNAPI UJ8ÁO és I egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt ( félévre — 6 « 

43. ÉVFOLYAM. 
Ompáa . VASÁRNAPI ÚJSÁG ( ° ? ? 2 é w e * ̂  

1 félévre — 4 « Ctmpán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egész évre IS. 
félévre — 2 . 5 0 

BÁRÓ DÁNIEL ERNŐ. 

i z IMMÁR véget ért ezredévi kiállítás emléké-
\ vei elválhatatlan kapcsolatban fognak ma-

Á. J_radni azon férfiak nevei is, a kik a nagy 
művet létrehozták, szellemi és anyagi munká­
jukkal megvalósították s oly világra szóló sike­
rűvé tették. Elismeréssel adózik nekik az egész 
közvélemény, de elismeréssel jutalmazza őket a 
király is, ki a magyar nemzet e békés diadalá­
ban saját koronája fényének gyarapodását látja. 

A királyi elismerés külső jeleinek osztogatá­
sát általában tetszéssel fogadta a közvélemény, 
de a kitüntetések hosszú sorában talán egyet 
sem fogadtak osztatlanabb helyesléssel, mint a 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

kiállítás volt elnökéét, Dániel Ernő kereskede­
lemügyi miniszterét, kinek ő felsége «a köz­
ügyek és főleg az ezredévi országos kiállítás 
rendezése körül szerzett kiváló érdemei elisme­
réséül a magyar bárói méltóságot s az örökös 
főrendiházi tagság jogát» adományozta. Nagy 
megtisztelése ez a közügyek buzgó bajnokának 
és az ernyedetlen munkásság szerencsés kezű 
fér£ú,üak, ki miniszteri tárczáját olyan elődök 
után, mint Baross Gábor és Lukács Béla, akkor 
vette át, a mikor a kereskedelemügy terén a leg­
nehezebb politikai föladatok vártak megoldásra, 
s egyszersmind akkor állott az országos kiállítás 
élére, mikor a szervezés munkája még csak a 
végrehajtás küszöbéig jutott. Egyszerre elvállalt 
kettős föladatának nagyságát csak az méltá­

nyolhatja kellőleg, a ki személyes tanúja volt 
pihenést nem ismerő szorgalmának s mindenre 
kiterjedt gondosságának. Pedig a kiállításon 
nemcsak az ügyek ezer ágának intézése várt rá, 
hanem a tömeges látogatások rendezése, vala­
mint a különféle hazai és nemzetközi alkalmi 
gyűlések és kongresszusok fogadása s részben 
vezetése is. És ő mindenütt kitűnően helyt állt 
s a legildomosabban teljesítette úgy elnöki, mint 
házigazdái kötelességét minden alkalommal, 
miközben fáradhatatlanul támogatta bájos neje, 
Cséry Szeréna, ki egyszersmind egyik buzgó lé­
tesítője és felügyelője volt 3 kiállítást látogató 
vidéki nép elhelyezésére állított szállásoknak és 
népkonyhának, ezzel is gyarapítván a jótékony­
ság terén eddig szerzett érdemeit. 

B Á R Ó D Á N I E L E E N Ő É S N E J E . Koller utódai legújabb fényképei után, 
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Dániel Ernő életéről és pályafutásáról alka­
lomszerű most fölemlitenünk a következő 
főbb adatokat. Szamosujvár - németii Dániel 
Ernő 1843-ban született Eleméren, a Dániel 
család egyik régi fészkében Torontálmegyében. 
Nagy vagyonú szülői igen gondos nevelésben 
részesitették. Gymnáziumi tanulmányait Te-
mesvárott végezte, azután a budapesti egye­
temen a jogi tudományokban képezte ki ma­
gát. Közpályáját mint Torontálmegye tisztelet­
beli aljegyzője 1865-ben kezdte meg; 1867-ben 
szolgabíróvá, 1868-ban, mikor ügyvédi oklevelét 
megszerezte, törvényszéki ülnökké választották. 
1870-ben orsz. képviselővé lett a béga-szent-
györgyi választó-kerületben; majd 1878-ban 
Nagy-Becskerek, 1884-ben pedig Pancsova vá­
lasztotta képviselőjévé s azóta, mint a szabad­
elvű párt tagja mindig, a legutóbbi választás 
alkalmával is e városnak egyhangúlag fölaján­
lott mandátumát fogadta el. 

Mint képviselő különösen gazdasági, kereske­
delmi és közlekedési ügyekkel foglalkozott. 
1876-ban újjá szervezte a nagybecskereki tiszai 
ármentesítő társulatot, mely mindjárt elnökévé 
is választotta. Utóbb szintén részt vett a tisza­
völgyi társulat létesítésében. 1881-ben a ki-
kinda-nagybecskereki vasútat építette, melynek 
igazgatósági tagja lett. Igazgatósági elnöke volt 
a pesti hazai első takarékpénztárnak és választ­
mányi tagja több emberbaráti egyesületnek. Az 
országgyűlésnek mindig a legmunkásabb tagjai 
közé tartozott. Sok fontos törvényjavaslatnak 
ő volt az előadója. Hosszabb időn át tagja 
volt a delegácziónak s a pénzügyi bizottság­
nak. Beszédeit készültség, higgadt modor és 
választékos előadás jellemzi. Mikor ezelőtt más­
fél évvel kereskedelemügyi miniszterré s egy­
szersmind az akkor már készülő kiállításnak 
elnökévé lett, szó volt arról, hogy az előmunká­
latok fogyó í^kos volta miatt egy évvel későbbre 
kellene halasztani a kiállítást. 0 azonban hatá­
rozottan ellenzett minden halasztást. Bendkívüli 
tevékenységgel kezébe vette az ügyek vezetését 
és a kiállítást az eleve kitűzött időre megnyit-
hatóvá tette. 

E mellett sok nagy műszaki alkotás fejeződött 
be, vagy kezdetett meg a Dániel Ernő rövid 
minisztersége alatt, mind olyanok, a melyek az 
ő tárczája hatáskörébe tartoznak. Ilyenek első 
sorban a Vaskapu nagyszerű szabályozási mű­
veinek megnyitása, továbbá az esztergomi 
vasúti híd s Budapesten egy vasúti és egy 
közúti híd fölavatása; ugyancsak Budapesten 
most végzik egy újabb híd előmunkálatait, 
mely, mint a három előbbi is, a Duna két part­
ját fogja összekötni; Tokajnál most foly a Tiszán 
át vezetendő nagy híd építése; egész nagy háló­
zata épült ki a helyi érdekű vasutaknak s terv­
ben van a vöröstoronyi határszéli vasút építése. 
0 alatta módosították a vasúti zónarendszert s 
ő kezdte meg kereskedelmi szerződéseink meg­
újítását, és tárgyalásaival az eddigi hirek szerint 
tetemes kedvezményeket sikerült biztosítania 
számunkra. 

íme nagyjában előadva az a sokoldalú és 
nagy tevékenység, melynek szinte természetes 
következménye, hogy a királyi kegy oly fényes 
kitüntetésre érdemesítette. 

Szamosujvár-németii báró Dániel Ernő pol­
gári erények és érdemek alapján lépett be ha­
zánk főúri családjai közé. Szépen jellemzi ko­
runk szellemét és fölfogását, hogy az ilyen úton 
való emelkedést semmivel sem tekinti már ke-
vésbbé tiszteletre méltónak, mintha a kitünte­
tett harczi vitézség révén lett volna alapítójává 
egy új mágnási családnak. 

LUXUS-VONATON. 
A vonatunk mentén egy pár neki fáradt, 
Szegény öreg paraszt tengerit kapálgat. 
Álmélkodva néznek a szálló vonatra, 
S az ezen utazó, — mód nélküli módon 
Szörnyű nagy urakra. 

. . . Ti, jó emberek ott, egyszerűségtekben, 
Tudom, sok minden járt most az elmétekben ; 
Hanem azt, fogadom, nem is gondoljátok: 
Hogy innen valaki milyen szeretettel 
Néz vissza reátok! 

Szabolcska Mihály. 

BORONGÁS. 
A múlt emléke vissza-visszajár 
Szivembe, mint a költöző madár, 
Mely, hogyha földre szállt a szürke dér, 
Máshol keres tanyát, de visszatér. 
S megtépte bár a téli zord idő: 
A régi fészek újra rendbe jő. 
S új pást borítva halmot és mezőt 
Szeretve hívja a megérkezó't. 

Kicsinké fészkem itt rakám meg én; 
Szülöttimet benne melengetem, 
A szív tavasza itt mosolyga rám ; 
Édes reményim itten álmodám, 
S mégis olyan rideg e táj nekem, 
Mezője, halma puszta, idegen, 
Nem hí szeretve rét, mező, berek, 
A régi tájra rá sem ösmerek. 

E fűzek árnya volt pedig tanyám, 
Kis csolnakom alattuk ringatám. 
S mig nyári szellő langy fuvalmain, 
Kanyargó Bába hímes partjain 
Zizzent a nádas, azt rebegte szánk: 
• Bólunk susognak* s lesve hallgatánk. 
Suhant a hab, madár dalolt velünk, 
Egy édes álom volt az életünk. 

S hogy évek múltán újra itt vagyok, 
Lágyan susognak most is a habok; 
A fűzek árnya újra hívogat, 
Madárka zeng bűbájos dalokat.. . 
De én nem értem őket 1 Szótlanul, 
Mélázva járok, mig reám borúi 
A csendes alkony csillagsátora 
S szivembe' hang kél: bár soha . . . soha . . . 1 

Győr. Szalay Károly. 

PETŐFI BEM TÁBORÁBAN. 
Ferenczi Zoltán •Petőfi életrajza* czimü új könyvéből. 

II. 
Bem 1849 ápril 19-én reggel Lúgoson volt; 

ápril 26-án már Freydorfnál állott Temesvár 
alatt s ide áttevén főhadiszállását, ott maradt 
május 6-ig. Itt történt, hogy május 3-án Petőfi 
•vezérkari századost* május 1-én kezdődő 
ranggal és illetményekkel őrnagygyá nevezte ki 
és továbbra is segédtisztének hagyta. A költőt 
ez a kinevezés a legnagyobb örömmel és hálá­
val töltötte el; helyzete azonban nem volt 
könnyű a kormánynyal szemben. Ugyanis szá­
zadosi rangjáról febr. 16-án lemondott, ezt Mé­
száros elfogadta s új kineveztetése megerősítve 
még nem volt. Most, hogy Bem őrnagygyá ne­
vezte ki, okvetetlenül szükségessé vált az előbbi 
függő ügy elintézése is. Mindezeknél fogva 
Bem, el akarván különben is távolítani a költőt 
a megint következő véres csaták színteréről, 
már május 4-én levelekkel s Kossuthhoz és 
Klapkához ajánlatokkal ellátva Debreczenbe 
küldötte futári minőségben. Ajánló levelében a 
többek közt ezt írja Kossuthnak: 

• Tegnap írt levelemet ma viszi Önhöz Petőfi 
úr, kinek tehetségei, hazafisága s nemes jel­
leme, kétségkívül eléggé ismeretesek Ön előtt. 
On küldötte őt hozzám, Kormányzó úr; s ezt 
melegen köszönöm, mert az ő eszméi, bátorsága 
és ügyessége nagy szolgálatokat tettek nekem. 
Most, hogy a dolgok szerencsésebb fordulatot 
vettek, s ő az Ön keze alatt jobb szolgálatokat 

tehet hazájának, futárul küldöm őt Pestre, hogy 
vigye Önhöz sürgönyeimet. Petőfi úrnak szük­
sége lesz, hogy egy ideig, egészsége helyreállí­
tása végett Pesten maradjon; s mivel úgy talá­
lom, hogy szolgálatai jutalmat érdemelnek, bá­
tor voltam őt őrnagynak kinevezni s kérem, 
legyen szives megerősíteni a kinevezést.» 

A költő, ki oly elhatározással hagyta el kö-
nyek közt Bemet, hogy lemond, ha kinevezését 
meg nem erősítik, május 4-én este Szalontára s 
onnan 5-én reggel, gyermekét s a dajkát Aranyok­
nál hagyván, nejével Debreczenbe utazott, hol 
értesülvén apja haláláról, már 7-én Pestre szán­
dékozott menni, hogy rendbe hozza «földúlt 
családi ügyeito. Május 6-án tehát jelentkezett 
Bem sürgönyeivel elébb Kossuthnál, azután a 
helyettes hadügyminiszternél, Klapka György­
nél. Kossuth, kinek, mint az elébbiekből láttuk, 
a Véesey-féle ügy «végtelen sok zavart» és 
«roppant kellemetlenségeket!) okozott, ((kicsiny­
lőleg* fogadta s midőn őrnagyi kineveztetésé-
nek megerősítéséről volt szó, Klapkához utasí­
totta, ki már hivatta is. Klapka épen oly hide­
gen, sőt gorombán fogadta s a kihallgatás to­
vább tartott egy óránál, mely kivált a Bem 
levele körül forgott. 

— Ki tette közzé Bem tábornok levelét a 
Vécsey tábornok ügyében a «Honvéd* czímű 
lapban ? kérdé Klapka. 

— Én. 
— S hogy merte azt tenni ? 
— Mert parancsom volt rá. 
— S ki parancsolta ? 
— Bem tábornok. 
— Az nem igaz ! 
— De igaz, miniszter ur, én nem szoktam 

hazudni, sem önnek, sem senki másnak a vi­
lágon. 

— De mindenki azt állítja, hogy ön azt a le­
velet csak magától közölte, a nélkül, hogy Bem 
tábornoktól parancsa lett volna rá. 

— Tehetek én arról, a mit az utczán fe­
csegnek ? 

— Debreczenben marad ön, míg e tárgyban 
a Bem tábornok válasza megérkezik. 

— Szívesen itt maradnék, de fontos dolgaim 
vannak Pesten s holnap oda kell utaznom. Azt 
hiszem, elég, ha becsületszavamat adom, , . 

— Az nem elég! — stb. stb.* 
A beszélgetés folyamán Klapka szemére 

hányta azt is a költőnek, hogy nincs érzéke az 
alárendeltség, a katonánál szükséges önmegta­
gadás iránt, hogy a journalistaság nem fér 
össze állásával, hogy még új századosi kinevez­
tetése sincs megerősítve, annál kevésbbé van 
joga őrnagyi ranghoz és öltözethez. Mindezek 
miatt, Petőfi még az nap «őrnagyi rangjáról 
megromlott egészsége következtében hivatalo­
san lemondott*. Lemondását Klapka tüstént 
elfogadta, de határozatát nem adathatta át, 
mert a költő május 7-én Debreczenből Pestre 
távozott, hová Görgeynek is izenetet hozott 
Bemtől. 

Útközben a költő Szolnokról május 8-án le­
velet írt Klapkának már mint polgár, melyben 
szemrehányásokat tesz neki s kijelenti, hogy a 
köztük történteket csak az esetben nem viszi a 
nyilvánosság elé, ha őrnagygyá való kinevezte-
tósét hivatalosan is megerősítteti és közzéteszi 
Klapka. A költő e kívánsága nem teljesült 
ugyan, de később Bem visszahelyezte őrnagyi 
rangjába. 

Petőfinek Orlayhoz írt leveleiből megtudha­
tunk egy pár adatot arról, hogy midőn katonává 
lett, miként gondoskodott szüleiről. Okt. 18-án 
írt levelében megkéri, hogy ha legényt fogad, 
segíttessen anyjának, fűttessen vele, hordasson 
vizet, fát. Ellátta szüleit egyszersmind, a meny­
nyire lehetett, pénzzel is és lakást fogadott szá­
mukra. "Szüleimet ezerszer tisztelem, csóko­
lom, — írja nov. 3-dikáról, — ha fogyófélben 
lesz a pénzök, tüstént írjanak, hogy rendelkez­
zem.* Valóban nov. 22-dikén már intézkedik, 
hogy Vas Gerebennél levő írói tiszteletdíját 

* E párbeszéd idézve van Petőfi franczia leveléből 
Bemhez Pestről május 17. (Szász Károly magyar for­
dításában 1. «Vasárnapi UJBág» 1875. évi 2. sz.) Megjegy­
zendő, hogy épen a Petőfi által Kossuthnak hozott 
levél Bemtől már igazolta a költőt. 
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szülei kapják meg s addig is 20 pforintot küld 
nekik; ha meg Vas Gereben nem fizetne, azt 
írja Orlaynak, hogy Vörösmartytól kérjen annyi 
pénzt, mennyi nekik kelleni fog. Ekkor a Zöld-
kert-utczában volt a két öregnek egy szobája, 
melyben a forradalom viharai alatt meghúzód­
tak, miután a költő apja a szerencsétlen ausztriai 
táborozásból hazatért. Az anya ide hordatta fiá­
nak Pesten maradt bútorait s szép könyvtárát 
is, mely két nagy szekrényt töltött meg. A költő 
azt állította róla, hogy megér 5000 frtot. Innen 
ment apja egyszer 1849-ben nyomtatott prokla-
mácziókkal Debreczenbe Kossuthhoz, a ki meg­
tudván, hogy Petőfi apja, 300 frtot utalványoz-
tatott számára, a melyre nagyon büszke volt és 
sokszor emlegette: ((Kossuthtól kaptam, mert 
megtudta, hogy én vagyok a Sándor apja». Midőn 
unokájok született, a két öreg öröme határtalan 
volt. «Szeretett gyermekeim, írja apja deczember 
20-ról, először is csak állandó egészséget kívá­
nok az Istentül szeretett Zoltánomnak és Julis­
kámnak és neked, Sándorom . . . Ugyan 20-kán 
örömömben hozattam egy itcze bort, és poharat 
emeltem, hogy még nekem is lehet unokámról 
beszélni . . . Zoltánnak kardot kell szerezni, 
mert különös esztendőben született, hogy min­
den kis gyermek oldalán kardot kell látnunk.* 
Anyja ezt tette hozzá: «Kedves szeretetteim, 
bocsássatok meg, hogy az öreg annyi bohóságot 
írt. Nagy öröm lepte meg őtet, hogy megmaradt 
életök mind Juliskának, mind Zoltánkának. Kí­
vánnék addig élni, míg az ajkaimhoz szoríthat­
nám és egy meleg csókkal illetném kedves uno­
kámat.* 

Apja, midőn 1849 telén Debreczenben járt, 
láthatta unokáját is és ((határtalan gyönyöre telt 
benne*. «Onnan vissza ment ismét Pestre s nem 
sokára bekövetkezett haláláig beszédének ked-
vencz és fő tárgya volt unokája, s halálos ágyán, 
mikor már beszélni nem tudott, karjait úgy moz­
gatta, mintha kis gyermeket ringatna, ezzel akar­
ván tudtára adni anyámnak, hogy a kis unoká­
ról gondolkodik.** 

Az öreg Petrovics 1849 márcz. 21-én typhus-
ban halt meg és 23-án temették el Zöldkert-
utczai lakásáról a józsefvárosi temetőbe evan­
gélikus szertartás szerint.Ekkoramagára maradt 
anya egy ismerőséhez, Bévésznéhez költözött az 
Erdősor 11. szám alá, hová áthordatta fia búto­
rait és könyveit is. Őt a költő még életben ta­
lálta, midőn május 9-én Pestre ért; de alig 
találkoztak, néhány nap múlva a férje halála és 
fiai bizonytalan sorsa miatt aggódó anya is 
áldozata lett a dühöngő kholerának. Buda ost­
romának végső napjai egyikén, május 17-én halt 
meg, folyton rémüldözve a borzasztó ágyúzáson. 
Meghalt, mielőtt kis unokáját láthatta volna. 
Csaknem utolsó szava is az volt: «Hát én már 
nem láthatom az én kedves kis unokámat!* 
Fiai közül egyik sem volt mellette halála óráján. 
Sándor, nejével a Svábhegyen tartózkodott az 
ostromló sereg közelében, Pista a seregnél szol­
gált a 14. században. Alig izenték meg BévéBzék 
anyja halálát, a költő azonnal átjött, utóbb át­
jött az őrjáratról megtért kisebbik fiú is. A költő, 
kinek nevével ajkán halt meg anyja, ráborult és 
keservesen zokogott, majd nagy léptekkel járt 
fel s alá ; emlékűi eltett egy tincset hajából, egy 
darabot szemfödeléből és koporsójából. 

A temetésnél a Bévész-családon kivűl csak ő 
és neje lehettek jelen, Pista szolgálaton volt. 
Férje mellé temették; a sír fölé a költő pár 
héttel utóbb kis vörös márvány követ tétetett, 
melynek felső részére két egymást szorító kéz 
van vésve, alatta pedig aranyos betűkkel e 
szavak állanak: «A legszeretettebb Atya s a 
legszeretettebb Anya*. Azért nem vésette rá a 
neveket, hogy a németek ki ne dobják a holta­
kat. «Elég, ha mi tudjuk, kik nyugszanak ott», 
monda, midőn öcscse kérdésére e feliratot gon­
dolta ki. Anyja halála napján ezt írta Aranynak: 
«01y csapások érnek, melyek megsemmisítené­
nek, ha csupán fiú volnék s nem férj és apa is. 
Alig egy hete, hogy megtudtam apám halálát, s 
holnap anyámat temetjük el, azt az anyát, kinél 
jobbat soha sem teremtett az Isten, s kit én úgy 
szerettem, mint soha anyát nem szeretett 
senki*. Ugyanekkor írta «Szüleim halálára* 
czimű költeményét. 

Ekközben Arany János fogalmazói állást 

* Petőfinek iZoltán fiam életrajza hét hónapos ko­
ráig.. 

nyervén a belügyminisztériumban, május 24-én 
Debreczenbe kellett mennie. Május 23-áról ír 
tehát Petőfinek, hogy neje egyelőre Szalontán 
marad ugyan : de mert eddigi szállását, melyben 
hivatalánál fogva lakott, el kell hagynia s neje 
talán egy szobácskában fog megvonúlni, Zoltánt 
és a dajkát tovább nem tarthatja; kéri tehát, 
hogy menjen értök. Erre a költő május 25-én 
Szalontára utazott, honnan 27-dikéről értesítette 
a Debreczenben lakó Aranyt, fölkérvén arra, 
hogy a katonaságtól végleg megválván, Bemtől 
kapott lovát adassa el. «Eredj el Szentpáli tér­
parancsnokhoz, s kérd meg őt szépen a nevem­
ben, hogy lovamat adja el árverés utján. Légy 
te is az árverésen, s megmondhatod a vevőnek, 
hogy az a ló Bem csatalova volt, ő adta Petőfi­
nek s Petőfi most eladja, hogy árán kenyeret 
vegyen magának! A pénzt vedd át s hozd föl 
Pestre.» 

«Lovamat, — könyes szemekkel teszem e 
vallomást, — írja Bemnek Szalontáról, -— mely 
annyira kedves volt előttem, mert Ön adta 
nekem, kénytelen vagyok eladni, hogy kenyeret 
vehessek magamnak, mely különben, elesvén 
katonai fizetésemtől, teljesen hiányzanék. Meg­
vallom ezt Önnek, nem hogy Önnek elpanaszol­
jam nyomoromat, hanem hogy tudassam, meny­
nyire elégséges okom volt Ön drága ajándéká­
nak eladására.* 

Bem megkapván Petőfi e levelét, Kurz tábor­
nok titkára által egy levelet íratott a költőnek, 
mely szerint 200 frt útiköltséget küldvén neki, 
újra magához hívja. Ez a levél ma már ismeret­
len, de a költő válasza franczia eredetijének 
fogalmazványa megmaradt és így szól: 

Pest, 1849. jun. 20. 
Tábornok úr I Ma vettem Kurz által írt leve­

lét, a melylyel ön magához hívni s útiköltségűi 
200pfrtot szíveskedik küldeni. Önnemes, nemes­
lelkű, mint mindég, oh drága tábornokom! s én 
leborulok az ön nemes és imádandó szíve előtt, 
(ámbár jótéteményei már is sokkal túlhaladják 
érdememet, ha van valami) csak arra kérem, 
tetézze jóságát még egygyel, bocsásson meg, 
hogy gyöngéd, megindító ajánlatait nem foga­
dom el. Ön tudja, tudnia kell, szemeim forró 
könnyei, öntől való elválásom óráján megmon­
dották Önnek, mennyire szeretem; elgondol­
hatja, hogy legforróbb vágyam volna ismét önnél 
lehetni, mindig Ön mellett maradni, jóltevőm, 
atyám! De hajh, a sors úgy akarta, hogy ez tel­
jességgel lehetetlen legyen ; csak néhány napja, 
hogy teljes és örökös lemondásomat a hírlapok­
ban közzé tettem; és saját szavaimnak a leg-
kiáltóbb meghazudtolása lenne, ha ismét a had­
seregbe lépnék. 

S aztán az egyenruhát, melyben ártatlanul a 
legkiáltóbb bántalmakat szenvedtem, nem ölt­
hetem fel ismét a nélkül, hogy dühtől el ne 
piruljak s erőszakosan fel fel ne szaggassam 
sebeimet, melyek nekem halálos fájdalmakat 
szereztek. Hazámat tollammal fogom szolgálni 
s nem karddal, mely talán dicsőség nélkül volt, 
de mocsok nélkül is, a melyet kicsavartak 
kezemből. Én nem lehetek többé katona, főkép 
azért, mert bosszúállásból jártak el ellenemben, 
kiszámított és nemtelen bosszúállással, a mely 
nem is szűnnék meg, a míg csak katona volnék, 
s miattam talán Önnek is kellemetlenségei vol­
nának, a mért pártfogol. Ezt pedig lelkiismeretem 
teljes erőmből kerülnöm parancsolja. Vegye hát 
vissza a pénzt, melyet szives volt útiköltségűi 
küldeni számomra; s hagyjon engem csendes 
visszavonultságban, a hol három dolognak élek, 
hogy hallgatva szolgáljak hazámnak, szeresssem 
kisded családomat, s örökös és hálás emlékben 
tartsam az Ön jótéteményeit irántam és hazám 
iránt. Ügyeimet tűrhetően rendbe hoztam, s 
majd csak megélek barátságos lábon régi pajtá­
sommal — a szegénységgel. Ha gazdaggá akar 
tenni, vessen olykor-olykor egy emléksugárt 
lelkemre: akkor elég gazdag leszek. Védje 
hazám ügyét s ne feledkezzék meg, oh én tábor­

nokom, arról az ifjúról, a ki Ön iránti mély 
tisztelete s szent szeretete érzetében így meri 
magát nevezni, önnek fia 

Petőfi Sándor. 

E levél híven rajzolja a költő ez időbeli han­
gulatát, keserveit, s bizonyos az, hogy csak 
olyan idők vehették rá, hogy újra a hadsereg­
hez menjen, melyek rá nézve minden más le­
hetőséget egyszerűen kizártak, hogy pedig ek­
kor, bárha csak másodsorban, épen Bem tábo­
rára gondol, ezt érzelmei eléggé megmagyaráz­
zák. Úgy vélekedett; hogy kompromittált embe­
rek számára csupán a tábor biztos; ő pedig 

1 Windischgrátz herczeg köröző leírásából már 
1849 februárjában sejthette sorsát, ha az oszt­
rákok kezébe jut. Pesten Egressynek még azt 
is mondta, hogy a forradalom lezajlásával, 
melynek ügyét ekkor még elveszettnek nem 
tartotta, végleg Erdélyben, az általa magasztalt 
székelyek közt telepszik meg, kikhez a társada­
lom romlottsága még nem hatolt el. Ez a terv 
komoly volt s nejéhez írt levelében júl. 29-diké-
ről ezt olvassuk: «Csík-Szeredának és Kézdi-
Vásárhelynek gyönyörű vidéke van; Sepsi­
szentgyörgyé talán még szebb. A város is jobban 
tetszik. Majd körülményesebben megvizsgáljuk, 
ha együtt utazzuk be Háromszéket, mint a fész­
ket rakni akaró fecskék*. 

Mező-Berényben, hová egy időre családostul 
együtt költözködött, mégis tépelődni kezdett. 
Barátai, ismerősei, rokonai mind ellenezték 
tervét. Végre ő is hajlott beszédökre ; elhatá­
rozta, hogy egyelőre legalább nem megy Er­
délybe. De az oroszok előnyomulása miatt Be-
rényben sem maradhatott. így gondolt a Dam­
janich főparancsnoksága alatt álló Aradra, hon­
nan Badna felé még nyitva volt az út Erdély felé 
is. Megfogadta tehát 10 írton CsipkárPál mező-
berényi szűcsmester fuvarost, hogy másnap 
vigye őt családjával Aradra, esetleg Badnára s 
az útra elkérte Bonyhai kényelmes ekhós sze­
kerét. Orlay is vele akart menni. Ez július 
17-dikén kora reggel történt. Már kocsin ültek; 
azonban a lovak az egyik kapuszárny behajtá­
sától megvadulva, egy átelleni magtárnak ro­
hantak s a kocsi rúdját, oldalát s egy lőcsét el­
törték. Kovácsot hívattak s az utazás az napról 
elmaradván, visszatértek a szobába, hogy a 
sietségben félbehagyott reggelijüket folytassák. 
Másnap, 18-dikán reggel Csipkár 5 órakor elő­
állt; Petőfi azonban késett az indulással. így 
lett 6 óra. Ez alatt honvédekkel rakott két 
kocsi vágtat el az ablak alatt s megáll a pia-
czon. Az egyikben Egressyt pillantják meg, be­
hívják s ez magával hozza Kiss Sándor ezre­
dest is. 

Kiss, mint Bem futárja, Szegeden járt s meg 
volt bízva, hogy Petőfit vigye magával. Hallván 
Egressytől, hogy Mező-Berényben van, érte ke­
rült arra felé. Petőfi kedvetlen és habozó lett s 
egyelőre tagadólag válaszolt, mintha érezte volna 
a feje felett függő végzetet. Beggelizés közben 
Egressy szól: 

— És csakugyan letettél az erdélyi útról, 
Sándor ? . . . Hát aztán merre veszed utadat, 
ha majd szorítni találnak ? 

— Hát, Gábor, én azt gondolom, hogy akkor 
majd csak itt húzom meg magamat valahol. 

— E szerint hát már én sem megyek Er­
délybe, mert hiszen mit csináljak én ott nélkü­
led ? — folytatá Egressy. 

E nógatásra mást határoz; oda szól nejének: 
— Mit mondasz Juliskám, menjünk-e ? 

Neje azt felelvén, hogy ő követni kész, a hová 
sorsa viszi, de tőle el nem marad, — ez dön­
tött s így szól: 

— Lásd Gábor, én nem fontolgatok sokáig. 
Nálam minden a pillanat szüleménye. Mire rög­
tön határoztam magamat: még mindig jól ütött 
ki. Különben is, barátom, fátum szerint kell 
történnie mindennek; azért mindegy, akár fon­
tolgatunk, akár nem. 

Erre legdrágább emlékeit, egy tárczában Bem 
leveleit, újabb költeményeinek kéziratát s egyéb 
ereklyéit Orlay őrizetére bízván, kiszólt a fuva­
rosnak, ki hajlandó volt ugyanazon árért Vá­
radra is" elvinni őt s nyolcz órakor, egy szerdai 
napon Erdély felé indult a Petőfi-család, örökre 
elhagyván a költő «ábrándjainak hazáját, az 
általa sokszor megénekelt alföldet*, hogy Er­
dély bérczei közt betöltse végzetét. 
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MÁMA DOROTHEA FŐHERCZEGNŐ ÉS FÜLÖP 
ORLEANSI HERCZEG ESKÜVŐJE. 

A bécsi Burgnak pompásan földiszített plébá­
nia-templomában fejedelmi fénynyel történt 
esküvő főjelenetet sikerűit ábrázolásban mutatja 
be képünk, melyet az esküvőre külön kiküldött 
művész munkatársunk, Jantyik Mátyás a hely­
színén fölvett eredeti vázlata után készített el 
lapunk számára. 

Az oltár előtt álló jegyespár az eskető herczeg-
érsek szertartási beszédét hallgatja, miközben 
a vőlegény a menyasszony ujjára vonja föl a 
megáldott gyűrűt. Az új pár mögötti padsorok­
ban a fejedelmi násznép szintén állva figyelmez 
a szertartásra. Az első padban a király és mel­
lette Amália portugál királyné foglal helyet. 
Mögöttük következnek az örömanyák: Izabella 
orleansi herczegnő és Klotild főherczegnő, hát­
rább az aostai herczegné és Mária Jozefa főher­
czegnő, azután Auguszta főherczegnő, József 
főherczeg, a chartresi herczeg, s hátrább a többi 
hölgyek mögött Jenő főherczeg és gr. Hunyady 
főszertartásmester alakjai ismerhetők föl, inig a 
sorokon kivűl, József főherczegtől jobbra egy 
udvarhölgy és Fülöp herczeg kíséretének egy 
franczia főúri tagja áll, kiken kivűl még számos 
családtag és vendég töltötte meg a templom 
többi részét is. 

Bemutatjuk ez alkalommal Mária Dorothea 
főherczegnő egyik legutóbbi festményét, az 
ágyai emlékkápolna oltárképét, mely az elhunyt 
László főherczeget abban a végzetes helyzetben 
ábrázolja, mikor a szerencsétlen lövés után 
fegyverét kezéből kiejti s maga sebesülten fél­
térdre bukik az üldözött vadmacska mellett, de 
abban a pillanatban megjelenik mögötte a véd-
angyala és karjaival fölfogja az elbágyadó ifjú 
vadászt. A szépen fogalmazott és hatásosan fes­
tett kép már rendeltetése helyén áll, hova köze­
lebb a művész főherczegnő férjével együtt 
ellátogatott, hogy a hazából való távozása 
előtt búcsút vegyen attól a gyászos helytől, 
mely szüléit egy nagy reményű fiúktól, őt pedig 
egy forrón szeretett és felejthetetlen jó testvértől 
fosztotta meg. 

MÁRIA DOROTHEA FŐHERCZEGNŐ JOG­
TUDOMÁNYI TANULMÁNYAI. 

Az igazi génieknek tulajdonsága a sokoldalú­
ság, minden szép és nemes iránti érdeklődés. 
De a női géniek között mégis ritkaság a jogtu­
dományok iránti fogékonyság, habár a világtör­
ténet eléggé bizonyítja, hogy egyes nőuralko-
dók nagy gyakorlati jártasságot és ügyességet 
tanúsítottak a jogtudományban, a jogi művelt­
ségen alapuló állami kormányzás mesterségé­
ben. Nagyszerű példát nyújt erre nézve Mária 
Terézia, Magyarország geniális királynője, a 
kinek kormányzati irataiban alapos jogi mű­
veltséget és erős jogérzéket tanúsító fejtegetések 
maradtak ránk. 

Mindez eszünkbe jut a legutóbbi fejedelmi 
nász alkalmából, mert Magyarországnak most 
is van egy jogtudós főherezegnője, a ki csak 
nem régiben saját óhajtására alapos bevezetést 
nyert a jogtudományok titkaiba. 
• Az 1891. év tavaszán mozgalmas élet uralko­

dott a magyar nemzet hódoló szeretete által 
környezett József főherczeg alcsúthi kastélyá­
ban. Ott volt akkor még Holdházy apát, a fő-
herczegek nagyműveltségű és igaz magyar ér­
zésű nevelője. József Ágost főherczeg már el­
végezvén a gymnáziumot, katonai és jogi okta­
tásban részesült, az oly korán elhalt László 
főherczeg pedig az 5-ik gymnáziumi osztályt 
végezte. A jogi, katonai és gymnáziumi taná­
rokból egész kis kar képződött a főherczegi 
udvarnál. 

József Ágost főherczeg jogi oktatását dr. 
Timon Ákos egyetemi tanárra bízták. A tudós 
tanár előadásai mindjárt kezdetben a legna­
gyobb mértékben fölkeltették József Ágost ér­
deklődését és szeretetét a jogi tanulmányok 
iránt, fenséges családja körében mindig elra­

gadtatással beszélt a jogi előadások érdekessé­
géről. A fiatal főherczegnek a jogi tanulmányok 
iránt való ezen lelkesedése Mária Dorothea fő-
herczegnőben is vágyat ébresztett a jogtudomá­
nyok megismerésére és fenséges szülői előtt 
azon óhajának adott kifejezést, hogy fivérével 
együtt ő is jelen lehessen a jogi előadásokon. 
Óhaja teljesülvén, páratlan buzgalommal és ér­
deklődéssel hallgatta a tudós tanár előadásait, 
sőt időnként a fenséges szülők jelenlétében tar-

| kérte fel, hogy eddigi tanulmányai alapján irjon 
egy értekezést a királyság intézményének fejlő­
déséről, ezen felkérésnek készségesen eleget tett. 

Alapos jogtörténeti ismeretekről tanúskodó 
nagybecsű értekezését emlékül tanárának aján­
dékozta, a ki azt legbecsesebb emlékei közt őrzi. 

Hogy a fenkölt szellemű főherczegnő mily 
őszinte érdeklődéssel gondol vissza jogi tanul­
mányaira, eléggé bizonyítja azon kitüntető tény, 
hogy Fülöp orleansi herczeggel történt egybe-

kelet-indiai utam egyedüli emlékeit féltékenyen 
őrzök. 

A sok érdekes emlék közül kiragadok néhá­
nyat, és közrebocsájtom, — talán akad rokon­
szellem, ki azokban élvezetet lel. 

Éjszaki India egy nevezetes városán kezdem, 
egy olyan városon, melynek falai közt hajdan 
egész India sorsát intézték. A hatalmas moha­
medán uralkodók székhelye volt ez — Delhi, a 
kincsek városa. 

Agrából utaztunk Delhi felé, az egész út nem 
sok, mert a vonat néhány óra alatt Delhibe ér. 

A hollókról nem is beszélek, mert ezek egész 
Indiában hihetetlen számban fordulnak elő. 

A vonat mentén számos mohamedán síremlék 
tűnik fel, valamint néhány régi vár romjait lát­
hatjuk. Mind a mohamedán uralom maradványai. 
A földek nagyrésze művelve van, de igen sok a 
buczkás, homokos terület is, a mit semmire sem 
lehet használni, számos tevekaravánt látunk a 
terméketlen vidéken átvonulni — nagy, kőből 
vagy fából álló terheket czipelve, méltóságtel­
jes lassúsággal. 

A szakaszban rajtunk kivűl még három utas 

M Á R I A D O R O T H E A F Ő H E R C Z E G N Ő ÉS FÜL* ORLEANSI H E R C Z E G E S K Ü V Ő J E . —JANTYIK MÁTYÁS RAJZA. 

tott colloquiumban József Ágosttal együtt min­
denkor résztvett és teljesen korrekt, alapos fe­
leletei által tanárát is bámulatra ragadta. 

Valóságos nemes, a legnemesebb értelemben 
vett verseny fejlődött ki nővér és fivér között, 
hogy midőn a colloquium ideje elérkezik, minél 
nagyobb készültséget tanúsítsanak s minél jobb 
feleletekben adjanak számot a hallottakról és 
tanultakról. De ezen kivűl Mária Dorothea fő­
herczegnő társalgás közben is nem egyszer nyil­
vánította, hogy a jogtudományok nagyon fölkel­
tették érdeklődését, s midőn Timon tanár arra 

kelése alkalmával egykori jogtanárát Timon 
Ákos miniszteri tanácsost és egyetemi tanárt, a 
saját és jegyesének arczképével ajándékozta 
meg ezen felírással: «A jegyesek! 1896 no­
vember 5-ike.» 

KELET-INDIAI UTAZÁSOMBÓL. 
(Delhi.) 

Irta Latinovits Géza. 
A csodásan szép napok letűntek, álomként 

lebegnek szemeim előtt a kellemes képek, a 
felejthetetlen benyomások, melyeket minthosszú 

Kényelemről bizony nem igen beszélhetni, mert 
a pálya csak keskenyvágányú. 

A vidék nem valami érdekes, csak annyiban 
tér el a többitől, hogy itt mindenfelé sok vadat 
látunk a földeken, melyek annyira szelídek, hogy 
a vonat robogása sem riasztja el őket, termé­
szetesen senki sem bántja a bennszülöttek 
közül, és így hozzá vannak szokva az emberek­
hez. Szép kis őzeket látunk legelni a rizsfölde­
ken, a vonat mentén elhúzódó fákon majmok 
ugrálnak egyik ágról a másikra, a távirda-sod-
ronyokat pedig zöld papagályok ezrei lepik el, 
éktelen rikácsolást víve véghez. Néha egy keselyű 
csap le a földekre — zsákmányt pillantva meg. 

foglalt helyet, olyan rengeteg podgyászszal, hogy 
valóságos akadályversenyt kellett végeznünk, 
míg kijuthattunk a kocsiból. A meleg valóban 
rekkenő volt, az izzadság patakokban folyt 
rólunk. A szakaszban ugyan volt egy hűsítő 
készülék, de biz ez nem sokat használt. Külön­
ben az a hűsítő készülék annyiból állott, hogy 
a két oldalon levő középső ablak helyén, egy 
szalma fonatú korong volt, ennek szélei, a 
szakasz külső oldalán elhelyezett víztartóba 
értek, ha az ember a korongot forgatta, a víz 
szétpergett rajta, és néhány perezre csakugyan 
kellemes hűvösséget okozott, de csakhamar ki­
szárította a tikkasztó nap melege. 

Végre berobogtunk a tágas indóházba s Del­
hiben voltunk. Az állomáson künn várt egy ha­
zánkfia, Schweiger Imre, szegedi származású 
fiatal ember, ki már egy év óta tapossa India 
földjét. Telléry hazánkfia delhii nagy üzletében 
volt alkalmazva. Az előtt öt évig Londonban 
tartózkodott, és egy ottani előkelő banknál volt 
jól fizetett állása, de a vágy, Indiát megismerni, 
nem hagyott neki nyugtot, és most itt gyűjti 
tapasztalatait. 

Telléry már értesítette jövetelünkről, és így 
lakásról már gondoskodott. A «Maidén Metro-
politain» szállodában volt lakásunk, mely 
egyike a legjobbaknak Indiában, — ezzel 
ugyan nem sok van mondva, de a mi sa­
nyargatott gyomrunknak már szüksége volt 
némileg élvezhető konyhára. A szálloda szinte 
a «bungalow» mintára épült, de legalább tiszta 
és tágas szobákkal, itt először találtunk ruga­
nyos ágyakat. Véletlenül ép abban a szobában 
kaptam lakást, hol két évvel ez előtt Ferencz 
Ferdinánd főherczeg volt elszállásolva. Itt ta­
láltam végre egy iparkodó managert (vendég­
lőst), ki nem azon nézetből indult ki, hogy a 
vendég van az ő kedvéért, hanem megfordítva, 
mert általában így gondolkodnak az indiai ma-
nagerek. Kivételkép itt, a tulajdonos, egy sze­
mélyben manager is volt — iparkodó fiatal an­
gol, — a tőkét az üzletéhez ismét csak a mi 
Tellérynk kölcsönözte, kamat nélkül, ki a hol 
csak teheti, jót tesz az érdemes arravaló embe­
rekkel. A megérkezés délutánját pihenésre szán­
tuk volna, ha Schweiger barátunk, csupa jó 
akaratból, el nem visz egy nagy gyalogsétára, 
így tehát kénytelen-kelletlen, bejártuk a város 
nagy részét. 

Delhi 200 évvel ez előtt a hatalmas mohame­
dán birodalom székvárosa volt. Tehát képzel­
hetni a rengeteg kincset, melyet a mongol 
«redetű sahok összehalmoztak, kik akkor korlát­
lanul uralkodtak India legtermékenyebb tarto­
mányain. A sahok uralma előtt pedig Delhi több 
mint egy évezreden át a hindu királyok szék­
helye volt; és a delhii királyok a leghatalmasab-
bak voltak egész Indiában. Míg a mohamedánok 
meg nem törték erejöket, mérföldekre terjedt a 
régi hindu város, de most csak a romok hirde­
tik, hogy itt hajdan minő dicső korszak volt. 

A mohamedán uralom alatt az egész város 
nagy, erős kőfallal volt bekerítve; a hatalmas 
falak még most is épségben állanak s rendkívüli 
nagy területet fognak be. Mindeme falak a jel­
legzetes rovátkás építési modort viselik magu­
kon ; a szegleteknél úgy, mint a nevezetesebb 
pontoknál kiugró kerek bástyák láthatók. A vár 
egyik oldala mellett folyik a Sumua, de most 
száraz időszak lévén, igen csekély a vízállás. 
A nagy várfalakon kívül, még egy erősség áll 
fenn, hol a sahok palotái és épületei láthatók. 
Ezek a külső várfalak szép vörös homok-kőből 
épültek, ép mint Agrában. 

A városba tizenegy hatalmas, boltozott kapu 
vezet, ezeknek szomorú szerep jutott az 1856-iki 
«Matiny» alkalmával. A felkelők makacsul véd­
ték magukat és e kapuk előtt sok angol harezos. 
vérzett el. Különösen a «Kasihmiri» kapunál 
esett el sok. Nagy márvány táblára vannak föl­
jegyezve az elesett angol katonák nevei. 

Á városból kiérve, szép árnyas útra bukka­
nunk ; mindenfelé illatos kertek és tágas «burga-
low»-k. 

A várfalak mellett elsétálva, egy másik kapun 
az «agrai» kapunál ismét bemegyünk a városba. 
E kapu mellett fekszik Delhi legnagyobb nyil­
vános kertje, neve természetesen «Victoria-
Garden». Igen szép és jó karban tartott kert, 
gyönyörű virágpázsitok, terebélyes fákkal — és 
a mi ritkaság Indiában — szép zöld a pázsit; 
de egész nap öntözik, a kulik egyre-másra 
hordják a bivalytömlőkben a vizet, — mert itt 
ez helyettesíti a vízvezetéket, lévén az ember 
feles számmal. Azt hiszem, ha vízvezetéket hoz­
nának be, a sok kuli fellázadna e merénylet 
ellen. Kár, hogy a szép pázsiton heverésznek a 
piszkos hinduk s tapossák a füvet. A kertben 
este felé élénk kocsi-korzó fejlődik, az összes 
európai kolónia megjelenik, sőt a vagyonos 
hinduk is csinos fogatokban robognak végig. 
Sok gazdag hindu lakik Delhiben. Schweiger 
mutatott egy idős embert, kinek vagyonát hat 
millió rúpiára becsülik. Minden nap más foga­
tonjelent meg s pompás tüzes lovak voltak jár­
müve elé fogva. 0 maga igen értelmes kinézésű 

-
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ember, vonásai élénken emlékeztetnek egy jó­
módú alföldi magyar emberre. Kis dogg car-
kocsiban érdekes pár vonta magára a figyelmet. 
A férfi mohamedán ügyvéd, ki Londonban vé­
gezte pályáját, ott megismerkedett egy angol 
nővel, ki megkedvelte emberünket s áttért a 
mohamedán hitre és nejévé lett. Azonban több 
nőt nem tűr maga körül. Ezen lépését az ango­
lok nem bocsátják meg, a társaságba nem fo­
gadják be. A mi a dologban érdekes, a férfiú 
nem is rendelkezik vagyonnal. 

A "Viktoria-kert közepén áll a múzeum, egy 
egyszerű földszintes épület. Alaposan csalód­
tam, midőn megtekintettem. Feltételeztem, hogy 
érdekes régiségek lehetnek a régi hindu és mo­
hamedán időkből, de bizony mindössze néhány 
töredék van ott — hindu templomokból. Néhány 
rósz olajfestésű kép, porczellán tárgyak, roszúl 
kitömött állatok, — ez az egész. Az érdekes ré­
giségeket mind átvitték Londonba — a British 
múzeum szamara. 

A kertből kiérve, a «Native» negyed főutczá-
ján haladunk át, hol egyúttal a bazárok is van­
nak, az úgynevezett oChandi Chork». Eleven 
forgalom bontakozik ez utón, alig lehet kitérni 
a siető népnek. Az utcza mindkét oldalán hosz-
szú kővályuk, hol a hinduk végzik a mosako-
dást, — nem zavartatják magukat, minden tar­
tózkodás nélkül fürdenek, nők, férfiak, gyerme­
kek. A sok boltos megrohanja az idegent, és 
leverik lábáról, ha nem vigyáz, mindenik be 
akarja erővel czipelni boltjába. Csakis erélyes 
botütésekkel lehet őket mérsékletre bírni. Az 
utcza egyik helyén érdekes jelenetet látunk, 
egy amerikai hittérítő tart ott kenetteljes beszé­
det, a hindu nép körülfogja és hangos nevetés­
sel fogadja annak élénk taglejtésekkel kisért 
előadását. Természetesen kevesen értik az an­
gol szónoklást, de ha értenék sem fogna raj­
tuk. Sok helyen láttunk hasonló jeleneteket — 
az eredmény mindenfelé ugyanaz. 

A «Chandi Chork» igen hosszú egyenes utcza, 
mely egész az európai negyedig terjed. 

Az európai negyed itt is, külön kerttel körül­
vett házakból áll, úgyszólván utcza nincsen is, 
hanem csak a kerítések falai képezik az utczát. 
Több iskola- és misszió-épület látható, csinos, 
egyszerű modorban építve. A pályaház átelle­
nében hosszú kőépület van, mely végig egyszo­
bás lakásokból áll. Itt a keresztül utazó vagyon­
talan hinduk kapnak lakást; a szállásuk közös 
adakozásból épült. Az estebédnél ismét kelle­
metlen meglepetés várt, a közös asztal körül 
jobbára nők foglaltak helyet; de Uram Isten, 
minő nők; a legfiatalabb 50 éves lehetett. Ha­
tározottan balszerencsénk volt e tekintetben, 

mert még szép angol nővel nem igen jöttünk 
össze. 

Az asztalfőn a delhii rendőrfőnök ült, egy 
elhízott angol gentleman, kinek egész lényéről 
minden egyebet lehetett leolvasni, mint az 
erélyt; de hisz talán azért tették ide. Másnap 
reggel a nevezetességeket tekintettük meg. 
Schweiger magával hozta Telléry egy régi hindu 
szolgáját, ki az előtt idegen-vezető volt ós így 
jól kiismerte magát. Eredeti ember volt «Ba-
sheishan nevezetű. Azt hitte, mi is angol vagy 
amerikai touristák vagyunk, kik minden apró 
szemétdombot megnéznek. Nagyon sértve érezte 
magát vezetői büszkeségében, midőn kijelentet­
tük, hogy ne vigyen minden apró-cseprő helyre, 
mert nem érdekel bennünket. 

A sahok palotáját vettük legelőször is szem­
ügyre, mely a belső várban fekszik. Most már 
csak egyes részei állanak, nagyobbrésze egészen 
eltűnt a föld színéről, helyette kaszárnyák lát­
hatók az angol csapatok számára. A belső vár 
annyiban különbözik az agraitól, hogy nem ke­
rek, hanem négyszögletes. Nagy boltozott kapun 
át jutunk a vár belsejébe; a kapu alatt a «Pund-
sab» benszülött ezredből egy katona áll őrt, 
bennünket megpillantva, fegyverével tiszteleg. 
Ezen tisztelgés minden európait megillet Delhi­
ben ; az 1856-iki lázadás óta áll fönn ez az intéz­
kedés. A lázadás emlékére az is érvényben áll, 
hogy a vár belső udvarába benszülöttnek nem 
szabad belépniök. 

A várban egy angol őrmester fogad és mutatja 
a nevezetességeket. Először is a nagy «Durbar» 
(kihallgatási) teremhez vezet. Egy nagy nyitott 
csarnok ez — a boltozatot hatalmas oszlopok 
tartják, — melyeket felette szép ívezetek kötnek 
össze. Az anyag még bámulatosabb, mert az 
egész mind tiszta fehér márvány. Azonban itt 
nem berakott ékkövek díszítik a mennyezetet és 
az oszlopokat, mint Agrában, hanem az egész 
gyönyörű freskókkal és aranyozásokkal volt tele. 
Virág-csoportokat és arabeskeket ábrázoltak, 
remek szép és élénk színekben, a minőket most 
senki sem képes előállítni. Hiszen midőn a 
walesi herczeg itt járt, a hiányokat pótolni akar­
ták, de az új freskók nyomába sem léphetnek a 
réginek. Az aranyozások pedig most is úgy fen-
maradtak, mintha csak nem rég készültek volna. 

A régi pompás palotából már csak néhány 
terem maradt fenn. A termek szinte ama pom­
pás ékkő mozaikkal voltak kirakva, melyeket 
Agrában bámul az idegen, azonban barbár 
kezek itt is kiszedték az értékeseket és he­
lyeik most üresen állanak. Az őrmester előtt 
gyanúnkat fejeztük ki, hogy nem angol katonák 
vitték-e el, de ő sértődve felelte, hogy a «mutiny» 

után az egész hely őrizetlen volt, és akkor min­
den bizonynyal a benszülöttek szedték ki, — 
azonban én mégis az ellenkezőjét hiszem. 
A fürdőszobák is igen érdekesek, mert a me-
denczék majolikával és alabastrommal voltak 
kirakva s még most is épségben láthatók. A ma­
jolika lapok a legszebb színekben előállítva, — 
igen magas fokon állhatott a művészet, az min­
denből látszik. A fürdőszobák falai tükrökkel 
voltak kirakva, a tükröket aranyozott rámák 
tartották. Érdekes a sahok hálóterme. Ez a 
nyolczszögű terem a palota sarkán, egy kiugró 
bástya tetején van, melynek boltozatát karcsú 
oszlopok tartják, az oszlop fölött remek farag­
ványok láthatók. Az egész nyitott, és a Sumua 
folyóra nyílik. A padolaton végig csatorna van 
mélyítve, melyen az üde víz folyton csergede­
zett és hűvösen tartá a levegőt. 

(Folytatása következik.) 

A KORKÉPEKRŐL. 
A körképek az újabb időkben nagy népszerű­

ségre jutottak; s Budapestre is a ki féljő, a 
számtalan mindenféle látni való mellett is, alig 
mulasztja el, hogy az itteni körképeket meg ne 
tekintse, azért bizonyára nem lesz érdektelen, 
ha a körképekről egyet-mást elmondunk, annyi -

al is inkább, mert hiszen azok feltalálásának 
körülbelől ép most van a századik évfordulója. 

Hogy tulaj donképen ki «találta föl», az mais 
vita tárgya. 

Két ember tarthat számot erre az érdemre r 
Breysig német tanár és Barker angol festő. 
A németek azt vitatják, hogy Breysigé a föl­
találás érdeme, az angolok szerint pedig Bar-
keré. 

A dolog tulajdonképen úgy áll, hogy Barker és 
Breysig körülbelül egyidejűleg jöttek a gondo­
latra; de ha jobban megvizsgáljuk a dolgot, a 
föltalálás érdeme mégis Barkeré, mert gyakor­
latban ő valósította meg először. 

Azonban menjünk sorjában s vizsgálódásunk­
ból ki fog tűnni ennek az állításnak az igaz-

Breysig tanár egy igen tehetséges díszítő 
festő volt Németországban a múlt század végén. 
Leutersdorfban született s gyermekkorában mint 
mázoló inas kezdte meg pályáját. Mivel kiváló 
rajzoló tehetsége volt, hozzátartozói Koblenzbe 
vitték rokonához Beckenkampf színházi díszlet­
festőhöz, hogy őt is annak képezzék ki. 

Mint éleseszű ifjú csakhamar belátta, hogy 
művészetében csak akkor viheti nagyra, ha ta­
nulmányait minél szélesebb alapra fekteti. És a 
fiatal Breysig szorgalmasan tanulmányozni 
kezdte a távláttant, mint a mely tudomány â  
legszorosabban összefügg a díszlet-festészettel. 
Tanulmányaiban természetesen nem marad­
hattak ismeretlenül előtte az olasz Melozzo da 
forli, Mantegna Andre és Correggio távlattani 
munkái, továbbá az is belevésődött fejébe, a 
mit Sandrard «Német akadémiája))-n Pénz nürn­
bergi festő a távlattani kivitelről előadott. De 
nem kerülték ki figyelmét a barokképítészet 
festményei, a jezsuita templomok, továbbá a. 
jezsuita Pozzó «A távlattan tankönyven czímű 
munkája sem. 

E tanulmányok alapján arra a megállapo­
dásra jutott, hogy a távlattannal a festésben 
olyan művészi fokot lehet elérni, a mely töké­
letesen csalódásba ejti a szemet. 

Szorgalmasan foglalkozott ezzel a tudo­
mánynyal s rövid idő alatt annyira vitte, hogy 
1798-ban egy önálló tanulmánynyal «A bas-
relief távlattanról» maga is a nyilvánosság elé 
lépett. Ezzel a munkájával olyan sikert aratott, 
hogy a következő évben 1799-ben meghívták a 
szépművészetek tanárának a magdeburgi ki­
rályi művészeti iskolába, a honnan 1804-ben a 
danzigi műiskolához került. 

Ez idő alatt 1799-ben Breysig «Skizzeni 
czímmel egy újabb könyvet adott ki, művészeti 
tanulmányairól. Ebben a könyvben találjuk a. 
következő érdekes sorokat: 

«Tiz évvel ez előtt (tehát 1789-ben) arra a 
gondolatra jöttem, hogy egy termet, melyet 
például hangversenyekre vagy bálokra hasz­
nálnak, olyan módon kellene dekorálni, hogy az 
úgy hasson az emberre, mintha szabadban­
lenne. Ennek az épületnek köralakban kellene 
lennie, a melyen ablak nem volna, csupán csak 
elrejtett nyilasok a szellőztetés végett. Az épület 
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iöralakú oldalfala valami jelenetet ábrázolna, a 
melyre a néző pont az épület közepéből esnék. 
Legjobb volna e czélra egy kerti jelenet jó vilá­
gítás mellett. Az ajtók valódiak lehetnének a 
festett épületen, a mi azt a benyomást tenné a 
nézőre, mintha az emberek az épületből a sza­
badba jönnének ki. Ez az eszme máskép is meg­
fordult agyamban — írja tovább Breysig. Egy 
kertben köralakú épületet kellene építeni, olyan 
formában, mint az előbbit. Ez az épület a vilá­
gosságot középen felülről kapná, úgy hogy a 
tető felnyitása alkalmával nem az igazi levegőbe 
nézne föl az ember, hanem az épületnek egy 
pótteteje volna, a mely úgy volna festve, hogy 
az ember azt hinné, hogy az ég borúi rája.» 

Látható ebből, hogy Breysig a mai modern 
körképnek a látszaton és a valóságon alapuló 
eszméjével teljesen tisztában volt. 

Természetesen mindjárt az a kérdés merül 
fel, hogy ha ő ennyire tisztában volt a körkép 
eszméjével, mért nem valósította meg azt a gya­
korlatban is. Ennek az oka igen egyszerű. 

Mint afféle igazi német, nem birta magát el­
határozni arra, hogy egy nem teljesen biztos 
dologgal előlépjen. Nagyobb utazást szeretett 
volna tenni, hogy olyan vidéket keressen föl, a 
hol zavartalanul kísérleteket tehetett volna esz­
méjének gyakorlati kipróbálására. Erre azon­
ban sem alkalma, sem pénze nem volt. 

Esztendőkig takarékoskodott, míg végre ösz-
szegyüjtött annyi pénzt, hogy Olaszországba 
utazhatott, a melyet terve kivitelére legczélsze-
rűbbnek tartott. Föltevésében nem is csalódott. 
Róma mellett az úgynevezett «Császárvillá»-
ban megtalálta azt a pontot, a melyet kísérle­
teire megfelelőnek tartott. Terve kivitelével az 
utolsó részletekig tisztában volt. Terve ugyanis 
ez volt: Egy fölemelt középpont a nézők szá­
mára, körül a palota romjai s a körfalon táj­
kép. Terve megvalósításához csinált is nyolcz 
lapra vázlatot és hazament. Tervét azonban 
legjobb barátjai előtt is titokban tartotta, úgy, 
hogy nem tudott róla senki. Otthon meg akarta 
már valósítani, de mikor Olaszországból haza­
tért, anyagilag oly roszúl állott, hogy gondolni 
sem mert rá, midőn 1795-ben vagy 1796-ban 
egyszer csak meglepetve olvasta a lapoknak azt 
a hirét, hogy az ő tervét, ha nem is oly teljes 
alapon, de megvalósították gyakorlatilag Lon­
donban. 

Lássuk már most, hogyan áll a dolog az an­
gol Barkerrel, a ki hasonló eszméje kivitelével 
megelőzte s így tulajdonképen elvette a föltalá­
lás érdemét Breysigtől. 

Barker Bóbert irlandi születésű festő volt. 
Nem tanult művész, de nagy fantáziája és ki­
tűnő felfogása volt. Edinbourgban lakott s mi­
niatűr és arczképfestésből élt. Meg kell itt je­
gyezni, hogy Edinbourg egyike a világ legszebb 

városainak s egy dombjáról, a Callon Hill-ről 
gyönyörű kilátás nyílik köröskörül. Ez a remek 
kép hozhatta Barkert, a ki ügyes üzletember is 
volt, arra a gondolatra, hogy bizonyára kifizetné 
magát, ha ő ezt a pompás és kedves képet le­
másolná s minél hűbben visszaadná. A domb­
ról természetesen mindig csak egy-egy képet 
lehetett látni más-más helyről, de ő úgy okos­
kodott, hogy a kilátás egész képét úgy kellene 
művészileg összeállítani, hogy a néző egyszerre 
áttekinthetné az egészet. 

Barker vázlatszerűleg megcsinálta az egész 
kilátás képét s a vázlatrészeket összeállította 
félkörbe. Igen egyszerű és kezdetleges volt ez a 
« körkép», de a nagy közönség tetszéssel fo­
gadta az újságot. Sokkal ridegebben fogadták 
azonban művésztársai. 

Mikor Barker festményét Londonba vitte s 
megmutatta a londoni művészeti akadémia 
igazgatójának, ez nagyon hidegen nyilatkozott 
róla. Azt mondta, hogy ezen az úton a táv­
lattan törvényeinek mellőzése nélkül lehetetlen 
valami érdemeset előállítani. Beynold Barker 
eszméjét érdekesnek, de valóságban kivihetet­
lennek találta. Barkert azonban ez a hideg fo­
gadtatás nem riasztotta vissza, hanem szaba­

dalmat kért találmányára «La nature á coup 
d'oeil» czím alatt. 

Barker ezután Edinbourg egész körképét csi­
nálta meg s ezt a képet Londonban, Edinbourg­
ban és Dublinben kiállította. De kudarczot 
vallott vele, mire visszatért a félkörhöz. Föl­
vette Londonnak egy érdekes tájképét s nagy 
méretekben kidolgozta. Ez jobban sikerűit, úgy 
hogy Beynold is letett előítéletéről és sikerűit a 
jobb társaság figyelmét megnyernie. 

Barker ennek következtében tovább dolgo­
zott eszméjén s tökéletesítette azt. A Leicester 
Square-n épített egy köralakú épületet és épen 
ekkor jött rá, hogy tulajdonképen ez a valódi, a 
mit ő akart. Míg eddig csak körben vagy félkör­
ben fölállított festményekkel akarta megcsi­
nálni a körképet, ekkor 1195—96-ban (az 
időt egész határozottan nem lehet megállapí­
tani) a plasztika segítségével csinálta meg ké­
pét s ezzel megszületett a mai körképek őse. 

Az első körkép az orosz hadihajókat ábrázolta 
Spithead-nél, s az akkori lapok a következőleg 
irják le a körképet: 

«Az épület kilenczven láb átmérőjű. Teteje 
golyóalakú, melyet legfelső részén és alant 
ablakok futnak körül. Ezek az ablakok olajjal 
átitatott anyaggal voltak fedve. A középen volt 
a nézők helye. A képek alsó részét a nézőktől 
egy vászon födte el, mely a dobogóról indult le.» 

A későbbi Breysig-féle körképnél a vászon 
márványszerűleg volt festve. 

A nézők feje fölött az eget ábrázoló festett 
vászon volt, úgy hogy a nézők a kép felső vé­
gét se láthassák. 

Ilyen volt tehát az első körkép. Minden fél 
esztendőben a leicesteri épületben Barker más 
képet mutatott be. 

Nem sokára ezután a körképet átvitték Skó-
cziába, L-országba, onnan Francziaországba és 
úgy Németországba. 

Németországban maga Breysig vette kezébe a 
dolgot. Breysig 1800 februárjában Berlinbe 
ment s ott egy ismert miniatűr festővel és Kaaz 
tájkép festő vei egyesülve erős munka után 1800 
nyarán egy faépületben bemutatta Bóma lát­
képét. Az épület maga 950 tallérjába került, az 
egész körkép a festménynyel és a vászonnal 
együtt kétezer tallérjába. A világosság nála is 
felülről jött, úgy azonban, hogy a néző nem 
láthatta a világosság forrását. 

Németországban körképek leginkább a né­
met- franczia háború egyes jeleneteit ábrázolják. 
Nevezetesebbek vannak Berlinben, Drezdában, 
Münchenben, Lipcsében, stb. Érdekes, hogy 
Francziaországba az első körképet az amerikai 
Fulton — ugyanaz, a ki a gőzhajót föltalálta, 
vitte be. 

Magyarországon Budapesten az elsőt Feszty 
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Árpád csinálta meg az ismeretes «magyarok 
bejövetelé »-t, de ezenkívül az országos kiállítás 
ideje alatt látható volt Budapesten még három 
más körkép is, s valószínűleg ezentúl is lesz 
mindig kettő-három fővárosunkban. 

Somfai János. 

A FALRAGASZOK TÖRTÉNETÉHEZ. 
Eégi időkben is ismerték a falragaszok becsét 

s használták is minden művelt államban. Pom­
peji romjai között a herculanumi kapu egyik 
széles oszlopán művészileg készített külön fül­
kék egyenesen e czélra szolgáltak állandóan. 
Vörös vagy fekete színű hirdetések hívogatták 
itt a belépő idegeneket a színházakba s más 
mulatóhelyekre. Ha a hely már elfogyott, az új 
hirdető egyszerűen mészvizzel vonta be 
a régi hirdetéseket s innen eredt a hir­
detőhelyek «album» (fehér) neve, me­
lyet ma kissé finomabb alakban szintén 
használnak fénykép-gyüjteményekül. Ké­
sőbb a középkorban a templomok és 
iskolák kapuit használták föl fontosabb 
hirdetésekre, s a XVI-ik században már 
a képes hirdetések is divatba jöttek; 
főkép búcsújárásra vagy katonaújon-
czozásra hívták velők a közönséget. 

Kevesen tudják azonban, hogy a mai 
mozgalmas időkben mily nagy fontossá­
gúak már a falragaszok. Külön művészeti 
és iparág ez, melynek világhírű művelői 
vannak s melynek kiváló darabjait szen­
vedélyesen gyűjtik nemcsak egyes gyűj­
tők, hanem különféle múzeumok is, oly 
annyira, hogy például a berlini műipar-
múzeumban külön készüléket alkalmaz­
tak, hogy egy pár óriási falragaszt a tető­
ről lebocsátva közszemlére tegyenek. 
Irodalma sem csekély. Legtekintélyesebb 
Maindson «Les affichez illutrées» czímű 
munkája, melynek két óriási kötete igen 
gazdag gyűjteményt tartalmaz. 

A falragaszok igazi hazája tudvalevő­
leg Amerika, melynek nagyobb városai­
ban külön oszlopokat és deszkafalakat 
építenek tisztán azért, hogy hely legyen 
rajtuk a tömérdek bizarr és vonzó fal­
ragaszok számára, melyek szinte vete­
kednek egymással, hogy magukra von­
ják a nagy közönség figyelmét s ábrázo­
lásaik és nagy mondásaik akaratlanul is 
bevésődjenek az emberek emlékezetébe. 
Egy szellemes franczia mondás szerint 
a fal ragasztáblák az utcza szalonjai, me­
lyek csodálatos nevelőhatással vannak a 
nagy közönségre még a mi korunkban 
is, midőn a nyomtatványokkal eláraszt­
ják az embereket s a legtöbb üzleti em­
ber már meg sem nézi a postán hozzá 
érkezett nyomtatványok egy részét. Még 
a betűk alakját s az ízlést is megváltoz­
tatták lassanként ezek a falragaszok, 
melyeknek csodálatos rajzai, színei s 
méter nagyságú betűi csaknem revolver­
lövésként hatnak az útczán járók ide­
geire és képzelő tehetségére. 

Igazán legfeltűnőbb az ily falragaszok­
nál a kép. Meglepőnek, szokatlannak, érdekesnek 
s mindenek fölött világosnak kell az ily képnek 
lennie. Mindezt a tulajdonságot csak hosszú 
gyakorlat útján lehet elsajátítani s ezért gyakori 
eset, hogy kiváló művészek által készített fal­
ragaszok egészen hatástalanok, míg egyes mes­
teremberek igen hatásos falragaszokat létesíte­
nek. De nagyon fontos a szöveg is. Röviden, 
megkapó módon s mégis világosan kell mindent 
elmondani. Erre viszont nem annyira alkalmas 
a költő vagy az író, mint a gyakorlati üzletem­
ber. Amerikában ezért a falragaszok irása és 
festése már valóságos külön életpálya. így Ward 
Artemas valósággal művész a reklamhirdetések 
szövegezésében s pár sornyi munkáját is száz 
dollárokkal fizetik meg. Sőt még a falragasz ki­
függesztésére is külön szakemberek vannak 
Amerikában, kiknek saját külön lapjuk van: a 
Cincinnatiban megjelenő iBill Board Adverti-
sing» nevű illusztrált lap, mely többek közt ver­
seny- és pályadijakat is tűz ki. így közelebb egy 
24 négyzetlábnyi nagy falragaszt kellett kifüg­
geszteni s erre versenyt hirdettek. A nyerő, ki­
nek a kellő ügyesség mellett szokatlan gyorsa­

ságot kellett tanúsítania, 4 perez s 15 másod-
percz alatt végezte el munkáját. 

A leghíresebb falragaszkészítő jelenleg a 
franczia Cherét, ki kezdetben egyszerű kőraj-
zoló (lithographus) volt, ma pedig egy Chaix-
Cheret nevű óriási falragaszgyár igazgatója. 
Bámulatos módon képes ez az ember néhány 
lemezzel hatalmas színpompát és változatos­
ságot előidézni. Különösen vereshajú s szer­
telen öltözetű nőalakjai világhírűek, bár rajza 
nem mindig pontos s nem is egészen szabály­
szerű az elrendezés. Híres még Grassev is, ki kü­
lönösen a színezésben nagy mester, iigy, hogy 
még tinta- és csokoládé-hirdetései is bámulatot 
keltenek. Steinlen egyetlen falragasza által, 
melyet egy tejárús számára készített, oly nagy 
hírűvé lett, hogy falragaszának példányait ma 
már drága pénzen veszik. A nálunk is ismert 

Mária Dorothea fóherczegnő festménye, 

AZ ÁGYAI EMLÉKKÁPOLNA OLTÁRKÉPE. 

Orell Füssli zürichi könyvkiadó czég igen csinos 
és hatásos vasúti és közlekedési falragaszokat 
készíttet. 

A falragaszok fontossága ma már annyira ha­
ladt, hogy a csinos és hatásos falragaszok ké­
szítésére Európában is pályázatokat szoktak 
hirdetni s igen sok nyomda mázsa számra tart 
készletet ízléses falragasz - képekből, azután 
azokba nyomtatják be a megrendelő által kí­
vánt reklámszöveget. Lipcséből millió számra 
küldenek szét ilyen falragasz-képeket, sőt olya­
nokat is, melyek átlátszó képek s így kiraka­
tokban és ablakokban kiválóan alkalmazhatók. 
Egyszóval ma már a falragaszkészítés a mű-
iparnak igen fejlett s kiváló fontosságú ága, 
mely első tekintetre talán csak mosolyt kelt, 
mint a mi kiállításunk pénzügyi pavillonjának 
reklámszobájában elhelyezett tárgyak, de ké­
sőbb mindinkább hatalommá válik, mivel csak 
az ügyesség és czélszerűség által képes nagy 
eredményeket előidézni a forgalom élénkíté­
sében. 

KECSKEMÉT ÚJ SZÍNHÁZA. 
A kecskeméti új szinház megnyitása fontos 

határköve a kecskeméti színészet történetének. 
Épen száz éve, hogy a magyar nemzeti színészet 
atyja, Kelemen László megjelent színjátszó tár­
saságával Kecskemét városában s megkezdte 
előadásait egy vendéglő fészerében, s most, száz 
év múlva egy pompás színházat avatott fel 
Kecskemét város. Ez a száz év, ha gazdag is 
küzdelmekben és nyomorúságokban, de vannak 
olyan mozzanatai, a melyek fényt vetnek a 
nemzeti szellem ápolásában buzgó kecskeméti 
közönségre. 

Mikor a színtársulatok mindenütt alegnagyobb 
részvétlenséggel és közönynyel küzdöttek, Kecs­
kemét valóságos menhelye volt a színészetnek. 
Egész sora van a jelesebb vidéki társulatoknak, 

melyek e városban buzgó pártolásra ta­
láltak. Pedig a szegény, nyomorgó Tha-
liának nagyon szerény kis hajlékokat 
tudott nyújtani Kecskemét, de e hajléko­
kat lelkesedő közönség töltötte meg. Leg­
első szinház itt a Király Sándor theat-
ruma volt, mely 1833-ban épült föl; 
addig az ú. n. cserepes vendéglőben (ma 
kir. törvényszék) ütötték fel sátorukat a 
társulatok. Király színházának lerom­
bolása után Kovács László színháza 
épült, melyet 1870 január 1-én nyitott 
meg Miklóssy Gyula s melyben azután 
egész mostanig folytak az előadások. 
Kimagasló alakja a kecskeméti színészet, 
történetének a város nagy szülötte, 
Katona József, a «Bánk bán* halhatatlan 
nevű szerzője, ki 1826-ban új szinházat-
akart építtetni szülővárosában, de terve 
nem sikerűit. 

Jelesebb színigazgatók voltak Kecs­
keméten : Kelemen, Pázmány, Kovács 
Móricz, Völgyi György, Némethy György, 
Miklósy Gyula, Krecsányi, stb. Itt tett 
először kísérletet a színészi pályán 
1843-ban Petőfi Sándor. Itt kezdte meg 
pályáját a külföldön oly híressé vált ope-> 
retteénekesnőnk: Pálmay Ilka. 

Az október 14-én ünnepélyesen meg­
nyitott új színházat Fellner és Helmer 
ismert műépítészek tervezték. Alapja 
1895 tavaszán tétetett le s az építés 
280,000 frtba került. Az új szinház a, 
díszes új városházzal szemben szabad 
téren, dombon áll. Belseje, a földszint, 
és páholyok berendezése kecskeméti ipa­
rosok munkája és az egész berendezés,, 
valamint a díszletek a pécsi szinház ki­
tűnő mintái után készültek ifj. Bagi 
László főjegyző és Kerekes főmérnök 
ellenőrzése mellett, a kik Kecskemét vá­
ros megbízásából múlt évben bejárták 
az ország színházait s a pécsit találták 
legtökéletesebbnek. A díszleteket Molnár 
Árpád népszínházi festő állította ki. A 
szinház villamos világítással, vízvezeték­
kel, s teljes színpadi gépezettel van el­
látva, s egyike a vidék legczélszerűbben 
berendezett színházainak. 

A pénzalapot a színházra a város kö­
zönsége Ő Felségeik megkoronázása 25-ik 

évfordulójának emlékére 1892-ben szavazta 
meg, s a szinház megnyitása az ezredévi ün­
nepélyek között történt meg. 

EGYVELEG. 
* Tündöklő termek. Parisban különcz előkelők 

azt gondolták ki, hogy az esti mulatságokon nem 
gyújtanak lámpát, hanem különféle világító poro­
kat hintenek el, ugy hogy a falak, tetők, bútorok 
s ruhák maguk világítanak. Egy franczia tudós 
újabban oly szert talált ki, mely az arezokat s ruhá­
kat is világítóvá teszi. 

* A londoni City területe a földgömbön a leg­
drágább hely. Vidéken Angliában is egy acre föld 
értéke átlag 50 forint s így egy négyzetméteré alig 
egy krajezár; a Cityben azonban egy négyszögmé­
terért már 7730 forintot is fizetnek, s így egy acre 
értéke 30 millió forint volna. Egészben véve itt a 
föld és ház 27» négyzet kilométer területen 40 mii-
hó forintot jövedelmez s a lakók London lakossága 
adójának egy hatodrészét fizetik, bár e városnak a 
területe felülhaladja a 300 négyzetkilométert. 
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D E G R É A L A J O S . 
1820—1896. 

A régibb irói nemzedéknek már igen megrit­
kult sorából ismét kidőlt egy megfáradt bajnok, 
Degré Alajos, ki mint ifjú a negyvenes években 
előbb tollal vett részt a nemzeti küzdelmekben, 
majd pedig a függetlenségi háború zászlai alá 
szegődve, kardot kötött s vitézséggel kívánta 
szolgálni a szabadság ügyét. A kardot az idők 
szomorú fordulata csakhamar kiütötte kezéből, 
őt magát bujdosásra kényszerítve; de tollát 
csakhamar újra elővette s mind magának, mind 
nemzetének vigasztalására használta kivált az 
ötvenes évek borús, nyomott levegőjű évtize­
dében. 

Az irodalomban mindjárt első kísér­
leteivel nevet és bizonyos népszerűsé­
get szerzett magának. Barátságba ju­
tott az akkori legkitűnőbb ifjú Írók­
kal: Petőfivel, Jókaival s ezek kortár­
saival, kikkel együtt létesítette a «tizek 
társasága »-t, azt a lelkes kis irói kört, 
mely a meglevő szépirodalmi lapok 
helyett maga akart alapítani egy újat 
eszméi terjesztésére, de szándékát nem 
valósíthatta. Szintén lelkes és tevékeny 
tagja, sőt egyik vezére volt a «már-
cziusi ifjak* csoportjának, mely a sajtó­
szabadságot oly gyors sikerrel kivívta. 
Mikor a függetlenségi háború tüze föl­
lobbant, Degré a Károlyi-huszárok közé 
állt be, hol századosi rangig emelke­
dett. Egyik csatában súlyos sebet ka­
pott, melyből csak hosszabb idő múl­
tán épült föl, mikor azonban bujdosni 
kényszerült ós csak a kihirdetett am-
nestia alapján térhetett vissza család­
jához és irói foglalkozásához. 

A volt «tizeki) közül kettőt: Petőfit 
és Kerényit örökre elsöpörte a szabad-
ságharcz zivatara; öten, ú. m. Jókai, 
Pálffy Albert, Pákh Albert, Bérczy 
Károly és Degré Alajos az elbeszélő 
költészet művelői lettek, míg Tompa 
és Lisznyay Kálmán főleg a lantos, 
Obernyik pedig a drámai műfajokban 
jeleskedtek. Degré az ő élénk, vidor 
hangulatú és ötletes elbeszéléseiben 
francziás könnyedségre és elegáncziára 
törekedett, noha nem idegenkedett a 
nyersebb komikumtól sem. Tárgyaival 
és irányával nem közönséges hódítást 
tett; műveit örömest olvasták a felsőbb 
körökben is. «Két év egy ügyvéd életé­
ből)) czímű regényét megjelenésekor 
valósággal elkapkodták a könyvpiaczról. De 
aztán változott az izlés; maga az író is vesztett 
népszerűségéből, de a nélkül, hogy kivált az 
ötvenes évekbeli hatását az irodalomtörténet, ' 
sőt az eszthetika is igen tisztes helyre ne mél­
tatná irodalmunkban. 

Degré Alajos, a Kisfaludy- és Petőfi-társaság 
tagja, Lippán, Temesvármegyében 1820 január j 
20-án született. Atyja franczia emigráns volt, a j 
ki magyar leányt (Bácz Annát) vett nőül és ha- I 
zánkban telepedett le. Degré egészen magyar 
nevelést nyert; iskoláit Aradon, Szegeden s a 
jogot Nagy-Váradon végezte. 1842-ben jurá­
tussá lett Budapesten s 1843-ban a pozsonyi 
országgyűlésen mint királyi táblai jegyző az 
ifjúság körében vezérszerepet vitt, melyre irói 
hivatása, eleven kedélye és bátor jelleme képe­
sítette. A fegyverletétel után a békési pusztá­
kon s a végvidéken bujdosott, honnét az am­
nesztia hirére Budapestre jött, azonban Aradra 
internálták, hol hosszabb ideig tartózkodott. 
Végre a fővárosban telepedett le. Egy nagyobb, 
Német-, Franczia-, Angolországra, Belgiumra, 
Hollandiára és Svájezra kiterjedt utazás után | 
gazdag tapasztalatokkal haza térvén, 1857-ben 

megnősült. 1867-ben a Kisfaludy-társaság meg­
választotta tagjává, 1870-ben pedig Pest vár­
megye váczi kerületének lett országgyűlési kép­
viselője. Irodalommal 1841-ben kezdett foglal­
kozni. Irt útirajzokat, irodalmi czikkeket, de 
főleg elbeszéléseket és regényeket s néhány víg­
játékot. Jelesebb beszélyiróink közé tartozik, 
noha művei szerkezet tekintetében nem erősek, 
jellemrajzai nem járnak mélyebben, de vidám 
humora s könnyed stílusa nagy népszerűséget 
szereztek neki. Regényei és elbeszélései a sza­
lonok könnyed, csevegő modorában vannak 
irva; a franczia szalonregények utánzását kí­
sérletté meg. Leleménye, érdekfeszítő mese­
szövése szórakoztató. Különösen érdekesek és 
becsesek azok a művei, melyeket az 1848/49-es 
nagy időkről írt «Visszaemlékezések)) czímmel. 
Kiválóbb elbeszélő művei: «Kék vér», «Nap­
hőse)), «Kalandornő», «Sors keze», «Az ördög 

Ellinger Ede fényképe után. 
DEGRÉ ALAJOS. 

emlékiratai)). Több drámai darabja, vígjátéka ke­
rült a nemzeti színpadra, mint a «Rendkívüli 
előadási), a «Divatos beteg*, a ((Félreismert 
lángész*. Ezeket mind jól fogadták. Legtöbben 
és legszívesebben olvasták azokat az elbeszélé­
seit, melyeknek tárgyát a szabadságharczból 
vette. Legutóbb két vígjátékon dolgozott. Ezek: 
«A gazdag unoka* és «A gyári munkás* czí-
műek, de nem fejezhette be egyiket sem. 

Degré alelnöke volt az országos honvéd­
egyesület központi bizottságának. Nagy érdemei 
vannak a váczi és a budai honvédszobor létesí­
tésében. Az öreg honvédek ügyét mindig a szi­
vén viselte. 

Az idei nyarat Vácz melletti nyaralójában 
töltötte, honnan csak október 27-én tért vissza 
Budapestre, hol azonban negyednapra, nov. 
1-én szívszélhüdésben elhunyt. 

Már hosszabb idő óta gyöngélkedő volt, de 
ágyba nem kellett feküdnie. Mondhatni, hogy 
vidám, derült öreg kora napjait elég jó egész­
ségben töltötte szeretett családja körében, mely 
a legnagyobb gonddal ügyelt minden lépésére 
és óvta mindentől, a mi ártalmára lehetett 
volna. A végső elgyöngülés ellen azonban nem 
volt sem orvosság, sem óvó védelem többé. Meg­

futotta pályáját, leélte életét s mennie kellett. 
Elhunyta nagy részvétet keltett az egész társa­
dalomban, mely őt mint embert, mint hazafit 
és mint irót egyaránt szeretettel és nagyra­
becsüléssel tisztelte meg mindenkor. Temeté­
sén számos tisztelőn kivül az irodalmi társasá­
gok és a régi honvéd bajtársak testületileg je­
lentek meg. 

A BECSÜLETBIRÓ. 
Színmű 3 felvonásban. Irta Bosnyák Zoltán. Először 

adatott a Nemzeti Színházban november 6-án. 

Az «Első előadás* mindig izgalom a nézőre, 
még a legtermékenyebb iróval szemben is. Az 
ember — bár ismeri gondolkozása irányát, esz­
mekörét és eszközeit — mégis csak az újra, a 

meglepőre vár s lesi a járt úttól eltérő 
fordulatot. Hát még ha egy olyan isme­
retlen tényezőnek első kísérletéről van 
szó, a ki eddig a színműírás előiskolá-
jának semmiféle útjain se járt. író, a 
kinek — hogy egy hivatalos műszóval 
éljek —nincsen «előirat»-a; a kinek 
embergyúrási képességéről elbeszélés, 
rajz, regény nem tanúskodik s a kinek 
nevével egy-két közigazgatási czikket 
leszámítva, az irodalom terén nem ta­
lálkoztunk. 

Ilyen ritka esetben, mint ép a Bos­
nyák Zoltáné, — a ki irói első fellépé­
sül azt a hálás műfajt választotta, a 
mely fölött a műbíráló és a közönség 
egyszerre ítélhet, — széles mező nyí­
lik a találgatásra a függöny fölgördü-
lése előtt. Miben fog nyilvánulni a 
tehetség, a melyet az ország első mű-
intézete, a Nemzeti Szinház honorál ; 
eredeti-e vagy járt utakon haladó; ma­
gasra tör-e vagy csak ügyeskedik; s 
mindenekfölött, hogy egyéniségeiknek 
megfelelően tudja-e bemutatni, beszél­
tetni s cselekvésre vezetni az embereit. 
Mert ezeken fordul meg a kérdés. 

Az első fellépésnél másodrendű te­
kintet az, hogy az író ismeri-e a szín­
padot, a hatás titkát, a jelenetek terv­
szerű beosztását és a felvonásvégi úgy­
nevezett csattanásokat. Ezek gyakorlat 
útján idővel megszerezhetők; a főkér-
dés az, hogy alakjai szájába azt a szót 
tudja-e adni, a mely a fejből, vagy a 
szívből fakad a szerint, a mint az ész, 
vagy a kedély emberét akarja megele­
veníteni, hogy tudja-e szóban, tettben 
úgy mozgatni őket, mintha nem is ő, 
hanem a jellemök lenne a mozgató 

erő; szóval tud-e alakjainak bemutatása után 
egyszerűen félreállani, hogy aztán mintegy ön-
sorsukra hagyatva, intézzék dolgukat akkép, 
mint a hogy azt egyéniségükből s az adott hely­
zetből folyólag az életben cselekednék. 

A ki az emberismerettel ily módon fölszerelve 
áll elő, — még ha túlbőséggel ontatja is alak­
jaival a szót, még ha nem is csattannak a jele­
netek, — kitűnő fölszereléssel indul arra az 
útra, a melyet a drámaírás hálás talajának ne­
vezünk. Mindenesetre a leghálásabb az írói ter­
melés terén; mert hát kit ne csábítana az, hogy 
a tapsok mámorában osztozzék a művészszel s 
hogy egy estéről másnap reggelre az egész sajtó 
mintegy kötelességszerűleg az ő hírének tol­
mácsa legyen. Némi ügyességgel összetákolt s 
egy-egy úgynevezett hálás jelenetre épített szín­
darab ma fölér egy egész emberélet irói mun­
kájának sikerével. Nem a BoBnyák Zoltán da­
rabjára czélozok, a melyben első föllépésül ér­
tékes anyag is van, hanem csak a tényt állapítom 
meg. 
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Nem hiszem, hogy a sajtó igazságtalansággal 
lenne vádolható, ha a színdarabok iránt tanú­
sított előzékenységét egy kissé leszállítaná. 
Minden darabnak apróra elmondjuk a meséjét. 
Mennél rosszabb, annál terjedelmesebben. A jó 
darab meséje tíz sorban összevonható; a rosz-
nak elmondása kín és gyötrelem, nyilvánvaló 
jeléül annak, hogy zavaros vagy értékét túlbe­
csült fő szüleménye. Mire jó kérődzni meg nem 
emészthető dolgokon ? Miért ne lehetne a szín­
darabokkal értéküknek megfelelően elbánni s 
miért oly mostoha sorsra ítélni az elbeszélést 
és a verseket. 
: Mi az író első könyvének a sorsa ? Bizalmat­
lanság. Pár sor egy-két lapban, — föltéve, hogy 
a föllépőnek némi összeköttetése van. Mi egy 
bukott színdarabnak a sorsa ? Hasábokra ter­
jedő tárcza minden lapban. S hogy áll köz­
szempontból a számadás ? Az agyonhallgatott­
ból gyöngyöt halászhat ki idővel a kutató; 
emez hűhóval örökre eltemettetik. És az íróik? 
Az előbbi csüggedten tovább szövi eszméit a 
saját lelke gyönyörére; a másik nem csügged. 
Rá nézve siker a bukás is. Rá nézve az első 
föllépésnél nem az a kérdés, hogy jót beszél­
jenek, hanem, hogy egyáltalán beszéljenek. Azt 
elérte és szerinte elfogult bírálóin mosolyogva 
tovább módolgat, mignem egy a színpad szol­
gálatát kielégítő darab mégis csak kikerül a 
kezéből. 

A mi a Bosnyák Zoltán első kísérletét illeti, 
az a kezdettel járó hiányokat leszámítva, nem 
csupán a színpad szolgálatában áll. Mint kezdő 
ugyan túlságosan számít a hatásra; de nemes 
czéllal indul az útnak. Belemarkol az életbe s 
egy társadalmi fekélyre mutat azzal a belül fér­
ges, kivűl tetszetős typussal, a melyik a kifogásta-
lan gentlemanség jó hírét bátorság számba menő 
vakmerő fellépéssel bitorolja, s a ki ezen a réven 
a mások becsületének jobbra vagy balra bil-
lentésében tekintély annak daczára, hogy a ver­
seny-, a börze- s az asszony-költekezések valami 
reá bízott pénzintézetnek olyatén vezetésébe 
sodorják, a mely nemcsak a becsületbiró klubbeli 
nimbuszát fenyíti bukással, hanem a fenyítő; 
bíróság rémét is fölidézi előtte. 

Egy undorító vonással mutatja be ezt a ty-
pust az író. Valami bankdirektor-báró úgyszólva 
orvul fölhasznál egy helyzetetarra, hogy egy 
gazdatisztjének a lányát, a kihez semmiféle lelki 
kötelék nem fűzi, szerencsétlenné tegyen. A gaz­
datiszt a rábízott pénzek körűi egy a büntető 
törvénykönyvbe ütköző ballépést követett el. 
Azt elnézi neki a leánya árán. A leány meg­
menti az apját; kimenekülnek a külföldre; az 
apa ott meghal s a leány két év múlva ép 
akkor tér vissza a gyerekével, a mikor a «becsü­
letbiró» anyagi veszteségei rendezésére tör­
vényesen egybekelni készül egy vagyonos ártat­
lansággal. Az áldozatban a bosszú érzete 
kel föl s a kötelék meghiúsítására tör; de a 
menyasszony szereti a bárót. Az áldozat hiába 
küzd, mignem segítségére jő a Nemesis. Kiderül, 
hogy a báró mint bankdirektor a fenyítő bíró 
kezébe kerül. A leány még ennek daczára is 
szereti őt ; de a becsületbiró jobban szereti az 
ezzel járó klubbeli nimbust, sem mint a leányt 
és agyon lövi magát. 

Az alak, az élet alakja, csakhogy nem azok­
kal a vonásokkal, a melyekkel az életből ismer­
jük őt. Az ördög soha se egészen ördög. Van 
annak egy-egy szeretetreméltó vonása is. En­
nek a modern világfinak nem juttatott abból 
Bemmit az író; még annyit se, hogy az előkelő 
házból való fiatal leány hozzá való szerelme ért­
hetőlegyen. Igaz, hogy serdülő lányokra időnként 
erősebb kábító szer a nyugodt fellépés, sem mint 
a szenvedélynek ostromló szava, csakhogy ezt a 
hatást nem a sivárság éri el, hanem az 
a mérséklet, a melyet a kedély jótékony fénye 
nemesít; igaz, hogy érintetlen lelkekre a becsü-
letbirói névvel járó nimbus is kizárólag hatá­
rozó lehet; de olyan helyzetekben, mint a minőbe 
a pénzhajhász-báró menyasszonyát juttatja az 
író: a társadalom minden századvégi jellege 
daczára feltétlenül előáll az erkölcsi összerezze-
nés. Nincs megokolva, hogy ez a fiatal leány 
beleszeret a báróba, bár tapasztalatlansága révén 

nincs kizárva a pillanatnyi elkábulás; de hogy 
még azután is ragaszkodjék hozzá szerelmével, 
mikor már tudja, hogy minden tényében aljas in­
dító okok vezetik: kizártnak tartom. A kölcsö­
nös bűnösség összebilincseli még ily esetekben is a 
bűntársakat, de a tisztaság az elaljasodás ezen 
fokával szemben nem sentimentális megbocsá­
tással vonul vissza, hanem erkölcsi undorral 
menekül a hínárból. A romlatlan lányra nem 
az a határozó, hogy a báró bűnösen vezeti a 
pénzintézetet. Erre a szerető ragaszkodás ke­
reshet enyhítő körülményeket, de olyan fellé­
péstől, mint a milyen a vőlegénye és annak 
lelketlenül lemészárolt áldozata között az ő je­
lenlétében lefolyik: feltétlenül megundorodik. 
És pedig nem azon okból, mivel rájő, hogy más 
nő is van a játékban, hanem azon okból, mivel 
ez az ő ideálja aljasán durvának bizonyul, 
midőn füle hallatára czédának bélyegez egy véd­
telen nőt, a kinek szerencsétlensége az ő lelki­
ismeretét terheli. 

Nem, nem ennyire fekete ez a báró; sőt még 
annyira se, hogy áldozatával egy idegen ház 
szalonjában dulakodjék és arczul üsse őt. Az 
effajta érzéki lovagok nőkkel szemben nem 
durvák és összeütközéseiket vagy megunásból 
eredő szakításaikat az előkelő világ conventio-
nális higgadtságának megőrzésével többnyire 
gavalléri módon intézik el. Ez a báró pedig, a 
ki az úgynevezett gavalléri becsületből él: nőt, 
idegen helyen, ilyen módon nem érint; mert 
ez úton a gavalléri becsületnek a bankturpisság 
kiderülése előtt is nyomban vége van. 

Nem annyira sülyedt az a társadalom, a me­
lyet Bosny k úgy jellemez, hogy ott a nőcsábítás 
nem érinti a gavalléri becsületet. Nekem az 
arczulütést illetőleg kevésbbé pessimistikus a 
nézetem. A gavalléri becsület lexikona sze­
rint a nőtől nyert arczulütésnek nincs er­
kölcsi utóhatása; nőt arczul ütni: infámia. 
Ebből kiindulva azt tartom, hogy a báró a 
becsületbiróságra való minősítését, tekintet nél­
kül a bank-szabálytalanságra, már ezzel az arczul 
ütéssel elvesztette a gavalléri becsület szabályai 
szerint is, és pedig annyival inkább, mivel sze­
rencsétlenségére annak véletlenül tanuja is 
akadt. 

Külön véleményem van az agyonlövésre nézve 
is. Ha ez a báró mindazon aljasságokat, a 
melyekkel három felvonáson át felruházva mo­
zog előttünk, az életben is csakugyan elkövette 
volna: nagy szó fér becsületérzésének azon fo­
kához, a mely a szégyenérzet elől a halálba me­
nekül. A ki nem átal egy ártatlan leányhoz az 
apja börtönbilincsei rémének fölidézésével fér­
kőzni, az nem emel maga ellen fegyvert; mert 
a ki ezt teszi, abban még maradt a becsület­
érzésből valami; pedig a börtön-dilemma Kiál­
lítójában nincsen egy szemernyi se. Tehát a báró 
az ő aljas tényeinek megfelelően vagy teljes 
erkölcsi gaznak rajzolandó és a bankturpisság 
kisülése után Amerikába megszöktetendő, vagy 
pedig egy kis jobb vonással is fölruházandó; a 
mi alatt azt értem, hogy szólaljon meg benne 
legalább időnként a kisbíró; mert lehetnek állati 
szenvedélytől elragadottak, a kik vadságukban 
semmiféle eszköztől nem riadnak vissza; a mi 
azonban nem zárja ki, hogy a lelohadás 
után meg ne szólaljon a belsejök maró szava. 
Koczkán álló helyzetekben az ilyenek lövik főbe 
magukat. 

De eltekintve ezektől a lélektani mozzanatok­
tól, Bosnyák Zoltán az ő tiszteletreméltó első 
kísérletében meglepő jelét adja a hatás titka 
ismeretének, és meglep a párbeszéd-szövésben 
való ügyessége is. Felvonás-végi jelenetei jó 
alkalmak tapsok szerzésére a művésznek; nyelve 
pedig meglehetősen az a nyelv, a mely az általa 
rajzolt világban otthonos. De három kifejezése 
megzavart. Az egyik a «társaságos» élet, a 
melyet még soha se hallottam. Ez ugyan nem 
annyit jelent, hogy ne lenne jogosultsága az új­
nak, ha jó ; de az én fülemet bántotta. Mindig 
a német «Gesellschaftliches Lében» jutott az 
eszembe, a melynek szószerű fordítása a «tár-
saságos» élet, s a melyet nagyon gyakran han­
goztatnak a darabban. A magyar nyelv szelle­
mével különösen a társalgó nyelvet illetőleg 
nagyon roszúl hangzik az a négy szótagos, fület 
sértő szó; de meg a magyar azt, hogy valaki 
«nem tud a társaságos élet nélkül megélni*, 
igen szépen ki tudja fejezni, midőn azt mondja: 
«hisz önnek élete a társaság*, «ön társaság nél­

kül meg nem él». Minek letenni ezekről egy 
germanizmus kedveért? 

A másik kifejezés: az ((érintetlen félvilág», a 
mi hidegen hagyta a közönséget, mert ezt a 
«Demi viérge» révén külföldről átpl ntált vál­
fajt minálunk szerencsére még nem ismerik. 
Egy-két ilyen szabadon mozgó lánykát mintául 
be is mutat a szerző, de én nem láttam párjukat 
a jobb társaságokban. Láttam pajzán jókedvet, 
a mi a beszédben és bizonyos mértékig a moz­
gásban is nyilvánul, de az még nem frivolitás; 
az általa bemutatott génre pedig semmi esetre 
sem olyan honi kinövés, hogy typusként szere­
pelhessen nálunk a színpadon. 

A harmadik kifejezés: egy latin szó. Nem 
akarom idejegyezni. Az a szó, a melylyel az 
utczára került szerencsétlen teremtéseket jelzi 
a város «közerkölcsiségéről»időnként megjelenő 
rendőri jelentés. Ezt a latin szót is ismételve 
hangsúlyozzák a színpadon. A tavaszszal a 
Demi viérges szószerű fordítása még nem volt 
szalonképes a nemzeti színházban, most már az 
((érintetlen félvilág»-gal együtt klasszikus nyel­
ven a másik «f él világ» is bevonult. 

Mindent összevéve, első kísérletnek megnyug­
vással elfogadható munka a ((Becsületbiró». Az 
írónakpárbeszédszövésre meglehetős könnyen fo­
lyik a tolla, és arra is ügyes szeme van, hogy mikép 
kell a felvonás végén egyet-egyet csattantani ; 
de hogy igazi drámaírói talentum rejlik-e 
benne,— mert valamire van talentuma, — arról 
akkor győz meg bennünket, ha a következő da­
rabjában ezen előnyei mellett arról is tanú­
bizonyságot ad, hogy nemcsak a színpad titkát 
tanulmányozta, hanem hogy az emberi benső 
rejtélyeibe is olykép behatol, hogy ne csak kül­
sőleg adja az embert, hanem hogy a belső húrok 
mozgásához képest elevenítse meg. 

Szüry Dénes. 

A TISZAFÜREDEN EMELT EZREDÉVI 
EMLÉK. 

A messze néző Mátrától keletre, a végetlen lapá­
lyon kanyargó Tisza partján is emlékoszlopot emelt 
az ezredévi ünneplés alatt a hazafiúi kegyelet. 
A honfoglaló magyar hadak egyik táborozó helyén, 
a mai Tiszafüreden áll a 12 méter magas kőoszlop, 
melyen az egykor ott portyázott két ősvezérnek, 
Tassnak és Szabolcsnak a neve van megörökítve s 
melyet sok előkelő vendég és nagy közönség jelen­
létében a múlt szeptember hó 12 én lepleztek le. 

A leleplező ünnepre a kormány is külön képvise­
lőt küldött Zsilinszky Mihály államtitkár személyé­
ben, kit, valamint a fővárosból vele érkezett vendé­
geket Hevesmegye törvényhatósága Kállay Zoltán 
főispán vezetése alatt fogadott s bandérium eló'l-
lovaglása mellett kisért be az anyagi és szellemi 
tekintetben egyaránt szépen emelkedő helységbe. 

Az oszlop előtt, melynek, valamint a tiszafüredi 
történelmi múzeumnak a létesülése is első sorban 
a helység tudós plébánosa, Tariczky Endre buzgói -
kodásának köszönhető, öt szónok áldozott egymás 
után a nagy ősök emlékének. Lipcsey Ádám emlék­
beszédet tartott, Tariczky Endre az emlékoszlop 
állításának történetét olvasta föl, Milesz Béla meg­
ható szavak kíséretében a szobor töve alatt nyitott 
üregbe földet helyezett el mindazon híres csata­
terekről, a melyekre 1848-ban innen indultak el a 
honvédek, majd Pósa Lajos szavalta el ez alka­
lomra «Tass és Szabolcsi czímmel írt költeményét, ' 
s végül ifj. Mocsáry Lajos szintén hazafias alkalmi 
költeményt szavalt el, melyet Hevesmegye költő 
alispánja, Zalár József írt. 

A szónoki előadások után az egész ünneplő kö­
zönség a temetőbe vonult Kiss Pál 48-as honvéd­
tábornok sírjához az ott ugyancsak most állított 
síremlék leleplezésére. Itt Diőszeghy Mihály tisza­
füredi református pap tartott emelkedett szellemű 
hazafias beszédet. 

A kettős ünnep emlékére a város az iskolás gyer­
mekeket megvendégelte. Majd a város hölgyeinek 
részvételével fényes lakoma volt a vendéglő nagy 
termében, a piaczon pedig népünnepet rendeztek. 
Este vidám tánczmulatsággal fejezték be a szép 
napot. 
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EZREDÉVI EMLÉK A GERLACHFALYI FERENCZ JÓZSEF 
CSÚCSON A MAGAS-TÁTRÁBAN. 

A Magas Tátra változatos hegylánczolatából 
különösen kiválik egy széles -süvegalakú szikla­
csúcs. Meredek oldalain csak ritka sorokban 
ereszkednek alá a sötétzöld törpefenyők, soraik 
között kopár barázdákat szántott a sziklator­
nyokról aláomló kőgörgeteg. A merészen emel­
kedő ormok fölött mindig ott kóborog egy-egy 
felhőfoszlány, lassan suhanva tova az árnyékos 
sziklarepedésekben meghúzódó hófoltok fölött. 
A szétterpeszkedő hegylábak fölött mintegy 
1600 méter magasságban egy hatalmas katlan 
látszik, még a legforróbb júliusi napokban is 
telve hóval. E katlan oldalait alkotó sziklafalak 
tulaj donképen csak előormok; ezek mögött 
emelkedik egy 2663 méter magas meredek kúp, 
a mely eddig a Gerlach falvi csúcs nevet viselte. 

A magyarországi Kárpát-egyesület, a mely a 
Magas Tátra járhatóvá tételére eddig is igen 
sokat tett, hazánk ezredéves fönnállását mara­
dandó emlékkel akarván megörökíteni, a ger-
lachfalvi csúcsot választotta oltárául. Egy Bu­
dapesten dioritból készült 80 centiméter ma­
gas és 60 cm. széles táblába vésették a fölira­
tot, melyet Bogisieh Mihály czímzetes püspök 
június 28-án a Mátyás-templomban megáldott 
s azután augusztus 18-án egy 46 tagból álló 
turista társaság rendeltetése helyén, a felhők 
országában el is helyezett. 

A fenyvesek közt rejtőző Hági szepesmegyei 
helységből indult föl a lelkes turista csapat s a 
földíszített táblával előlhaladt 8 stolai lakos 
Galkó József első osztályú tátrai kalauz veze­
tése alatt. A ki még nem járt ezen a veszedel­
mes és fárasztó úton, az el sem képzelheti, mi­
csoda nehézséggel jár egy másfél métermázsá-
nyi követ fölvinni oda, a hova a hegymászó 
teher nélkül is alig bir fölkapaszkodni. A fárad­
ságos utat még inkább megnehezítette az, hogy 
a csúcs körül egyszerre összegyűltek a felhők s 
noha meleg nyári nap volt, odafönt 4 fokra 
hűlt le a levegő és havazni is kezdett. 

Két napi fáradságos munkába került, míg 
végre el tudták helyezni az emléktáblát, s Ma­
gyarország ezredéves fönnállását immár ha­
zánk legmagasabb pontján is hirdeti egy em­
lékfölirat. Azt a magas hegycsúcsot pedig, a 
mely eddig gerlachfalvi nevet viselt, elkeresz­
telték apostoli királyunk, I. Ferencz József ne­
vére, hogy ezentúl örök időkre az ő nevét vi­
selje. A Szózat eléneklése után leszállott a ma­
gasból a fáradt turista csapat, éltetve a királyt 
és a hazát. 

KÉPEK A KIÁLLÍTÁSBÓL. 
A papír- és sokszorosító ipar csoportjából. 

Bezárultak kiállításunk csarnokai s elmondhat­
juk, hogy a mit ott a magyar szellem és kéz együt­
tesen a világ Ítélete elé terjesztett, nemcsak saját 
önérzetünket emelte, hanem nagy haladásunk két­
ségtelen tanúsításával megszerezte számunkra azon 
idegenek igaz rokonszenvét is, kik kiállításunkat 
megtekintették. 

Kiállításunk XV. csoportja is, mely a papir- é< 
sokszorosító ipart ölelte fel, fényes bizonyítékát 
nyújtotta annak, hogy ipari fejlődésünk az utolsó 
évtizedek alatt hatalmas lépésekkel haladott előre. 

Magyarországon a papir- és sokszorosító ipar 
története egész a középkorba nyúlik ugyan vissza, 
de a haladás e téren még inkább, mint egyebekben 
— valójában az utóbbi évtizedekben volt legnagyobb. 
Okmányilag bebizonyítható, hogy 1546-ban (né­
melyek szerint már 1532 ben) működött Magyar­
országon papirmalom Brassóban, de mi volt az a 
mai kor hatalmas papírgyárai mellett. S a fejlődést 
legjobban mutatja, hogy ma Magyarországon körül- , 
belől 40 papir és papíranyag gyártásával foglalkozó 
vállalat áll fenn, modern berendezésekkel, melyek- j 
nek gyártmányait aztán a különféle papirnemtí j 
gyárak, levélboríték, papircsipke-készítő, papirkár-
pít, doboz, szivarka hüvely, zacskó, s más egyéb 
gyárak dolgozzák fel a czéloknak megfelelően. 
S hogy e feldolgozás minő, azt fényesen mutatta a j 
papir-ipar kiállítása, hol biztos képet nyerhetünk 
arról, hogy e téren sem igen kell tartanunk a kül­
földi versenytől. 

Ezt a meggyőződést nyertük e csoport minden 
egyes kiállításánál, de kiválóan éreztük ezt a iRigler 
József Ede papirnemügyár részvénytársaság* gyűj­
teményes kiállítását szemlélve. Nem hiába emléke-
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zik meg a kiállítási katalógus hivatalos kiadása e 
gyári vállalatról e szavakkal: «egyike monarkhiánk 
legnagyobb és legtökéletesebben berendezett tele-
peinekx. Valóban a papir-ipar termékeinek oly rend­
kívüli bőségét, változatosságát és olyan csoportosí­
tását szemlélhettük itt, minőt a monarkhia hason­
nemű vállalatánál nem találhatunk fel. Itt vannak 
a népiskolák krajczáros irkái, a középiskolák gya­
korló és rajzfüzetei, melyeknek kitűnő minősége 
nemcsak a fő- és székváros tanuló ifjúságánál és 
intézeteiben, hanem szerte az egész országban is 
megérdemlett hírnevet biztosított e czég gyártmá­
nyainak. Itt találjuk ama füzetek mintáit is, melyek 
Bulgáriában, sőt a távol Kelet-Indiában vannak 
használatban. S a füzeteken kivül a különböző jegy­
zetkönyvek, dísz-emlékkönyvek, a hatalmas üzleti 
könyvek, hódoló felirat-kötések, mindmegannyi a 
gyártelep működésének fényes beszélő tanúi. S mi, 
kik a Bigler-féle gyártelepnek e téren való működé­
sét ismerjük, bátran mondhatjuk, hogy a kiállított 
czikkek csak halványan tükrözik vissza a valót, mert 
ha az általa készített legszebb munkákat is ismerni 
akarnók, a királyi család levéltárában kellene ke­
resnünk, pl. azokat a hódoló feliratokat, melyeket 
alkalmilag a törvényhatóságok tettek le a trón zsá­
molyára. Szintén valódi remekeket készített ilynemű 
munkákból e gyár egyes nagy hazafiak kitüntetése 
alkalmából is. 

S a gyártelep papirnemű osztálya is derekas 
munkát végez, legalább ezt igazolják a kiállított 
finom és finomabb levélpapír és borítékkal töltött 
egyszerűbb és díszesebb dobozok. Egyik egészen 
sima, másikon domború vagy szines nyomatot, sőt 
kézi festményt is látunk, mindannyi diszes, kecses, a 
papír-iparnak finom termékei. Hasonlóan nyilatkoz­
hatunk a kiállított névjegyekről, a különféle eljegy­
zési, meghívó és üdvözlőkártyákról, mely utóbbiak 
készítésével leginkább ezen hazai iparvállalatunk 
foglalkozik. Gazdag választékot látunk a legizlése-
sebb tánczrendekből is, s a kiállítás közepén zakatoló 
boríték-készítő gép, melynek működését oly sokan 
szemlélték a kiállítás napjaiban, csak egy részét 
mutatta be a gyártelep oly szétágazó működésének. 
A diszes kiállítás mennyezetének központján hatal­
mas lampiontömegből alkotott csillár függött alá, 
mely czikk a vállalatnak szintén egyik különleges­
ségéül említendő. 

Megemlítjük még itt, hogy a gyár egész 1894-ig 
magántulajdon volt, s az ekkor alakúit részvény­
társaság 1.200,000 forint alaptőkével átvette a Bigler 
József Ede gyártelepét, s azóta folyton virágzóan 
vezeti; a részvénytársaságnak Berzeviczy Albert az 
elnöke. 

E kiállítást ő felsége a király is megtekintette és 
elismerését nyilvánította a látott tárgyak fölött, 
melyek a magyar gyáripar kiváló termékei. A borí­
tékot, melyet a Felség kezébe vett és mely a király 
sikerült arczképét viseli arany keretbe foglalva, em­
lékül gyüléstermében függesztette fel a társaság, 
melynek működése a magyar papíriparnak nemcsak 
múltjával, hanem bizonyára jövőjével is szoros össze­
függésben leend. Péterffy István. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Firdúszi Sahnáméjából. Szijavus. Perzsából for­

dította Radó Antal. Budapest 1896. A tizennégy 
íves kötet, mely a Kisfaludy-Társaság könyvkiadói 
vállalatában jelent meg, a nagy perzsa eposznak 
egyik önálló epizódját tartalmazza. Firdúszi Sah-
náméja terjedelemre a világ legnagyobb eposza s 
költői értékre is a legelsőkkel, Homer Iliászával és a 
Niebelung-énekkel tehető egy sorba. Ezektől azon­
ban lényegesen különbözik, mert nincs egységes 
cselekvénye, hosszú századokat ölel föl, az egész 
perzsa hősmondát. Hőse nem egy egyén, hanem az 
iráni nép, ez eposz tárgya Irán küzdelme Túrán 
ellen ; de ép ezért egyes epizódjai nagyobb önálló­
sággal birnak s magokban is érthetők, élvezhetők. 
A mű egyik legszebb epizódját, a Busztem és 
Szohráb történetét évekkel ezelőtt Fiók Károly 
fordította le igen jelesen, ezenkívül még csak 
Szilády Áron és Szász Károly fordítottak egye* 
töredékeket; most Badó Antal, e fáradhatatlan 
műfordítónk, azzal a nagy elhatározással fogott a 
nehéz feladathoz, hogy a mű legkiválóbb részeit 
egymásután át fogja ültetni. Szijavussal kezdte. 
az eposz egyik fénypontjával, de azóta már egy 
másik epizóddal a Zál és Budabé történetével 
is elkészült. Badó hivatott fordítója a Sahnámé-
nak, s az a könnyedség, hogy csak úgy játszik 
a formával, remélni engedi, hogy egymásután 
ülteti át a bámulatos keleti eposz epizódjait. 
Badó alexandrinokban fordítja Firdúszit. Jól tette, 
hogy a magyar fülnek idegen mutakaribot nem 
tartotta meg. A szótagok számát illetőleg egy vers­
alakunk megegyezik, ugyan ezzel, de az lyrai, nem 
pedig eposzi forma s rythmusára nézve erősen eltér 
a mutakaribtól, míg e szépen gördülő alexandri­
nokban teljesen élvezhetjük Firdúszinak (a paradi­
csominak) pazar szépségű költészetét. A most meg­
jelent kötetből mutatványul álljon itt az a rövid 
rész, midőn a száműzött iráni királyfinak Szija-
vusnak, Afraziáb, Túrán sahja levelet ír: 

Afraziáb levele Szijavushoz. 
Mikor Afraziáb mindezt meggondolá, 

Mit tegyen s miképen, bölcsen megfontolá : 
írás-tudósinak legjobbját híjjá be, 
Hogy a mit elé mond, ékesen írja le. 

Az neki is készült, teljesítni vágyát, 
Ámbrába mártotta hegyes író-nádját, 
S kezdte dicsőítni az Urat, «a ki jó, 
A ki bölcs, a ki nagy, a ki világbíró, 

Kire nézve a hely, a kor elenyésznek, 
Ki fölfoghatatlan gyenge földi észnek, 
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A ki minden tudás meg erény zsámolya, 
Ki a jószivűek irgalmas gyámola! 

Tőle rád, oh herczeg, ezer áldás szálljon, 
Rád, ki ur vagy kardon s úr a kopja-szálon, 
Te a ki ájtatos, istenfélő szent vagy, 
Te ki tisztakezü, bűn-salaktól ment vagy! 

Dolgod elbeszóló Zengeh, dali hősöd, 
A ki tőled küldve, váramban időzött: 
És haragom felforrt, hogy fülem megérté, 
Apád szive hogy' lőn irántad setétté. 

De a bölcs szavaként, ha e nagyvilágon 
Csak a trónus méltó, hogy rá ember vágyjon : 
Nyugodj meg, mert téged a trón vár honomba', 
Vár kincsek özöne s fejedelmi pompa. 

Túrán városai tenéked hódolnak, 
Én pedig gyöngéden ölellek, csókollak. 
Mintha apád volnék, úgy megyek majd eléd, 
S lesve kivan ságid, mint akármely cseléd. 

Olyan szeretetben lesz majd nálunk részed, 
Minőt hozzád Kavusz egy napig sem érzett! 
Megnyitom előtted szivem s kincsesházam, 
Hogy egykor trónom' is tereád ruházzam ! 

Minden gondtul óvott fiam leszel nékem, 
A ki hunytom után fenntartja emlékem! 
Hogyha országomon át hagynálak kelni, 
Mit hinnének rólam a föld fejedelmi?! 

De meg, ha csak irányt az isten nem mutat 
Nem is tudnám, tőlünk merre vennéd utad' ? 
Túl az országomon senki földet nem lel, 
Khínának tengerén ha csak átal nem kel! 

Ám e fáradalmat nem szabja rád Isten, 
Maradj hát közöttünk, üsd fel tanyád' itten ! 
Adok serget, kincset, királyi hajiokot — 
Elszakadni tőlem soha se lesz okod! 

S ha megbékül apád s vár fénye a trónnak : 
Koronát meg kincset kapsz útravalónak. 
Hazamenő lépted' hadaim kisérik, 
Búsan megyek én is mind a határszélig. 

Mert nem lészsz sokáig apáddal haragba', 
Megunja a harczot, a ki el van aggva; 
Tüzünk ha ki is gyúl hatvanöt éven tú l : 
Lehűti a vénség — soká biz az' nem dúl! 

8 akkor tied a trón, a daliák serge 
Diadalmas karral hódítsz világszerte! 

Isten rám parancsolt, legyek istápolód, 
Legyek minden bajban hívséges ápolód, 
Hosszat ne műveljek, ne is kérjek tőled, 
Ne is higyjek soha, de soha felőled !• 

Erre a levélre nagy pecsétet nyomva, 
Saveránfi Zengéht berendeli nyomba': 
Szól neki, legyen már indulásra készen 
S elébe tömérdek ajándékot tészen. 

Aranynyal, ezüsttel, szép szerszámú ménnel, 
Zengeh, mint porfelhő, oly sebcsen mén e l ; 
Szijavusnak sátrát hamar el is éri, 
Afraziáb módját neki eldicséri. 

Szijavus lelkében örömérzet támadt, 
Hajh, de az örömbe bú vegyült és bánat. 
Égő máglya felül fuvallhat-e hűs szél? 
Lehet-e barátod, kit ellenkép űztél? 

Jótéteményiddel bárhogy elhalmozzad: 
Régi ellenedtől ne várj mást, mint rosszat! 

Hulló levelek. Költemények. Irta Abai Ottó. Sel-
meczbányán 1896. Ki e kötetet figyelmesen átla­
pozza, komoly törekvésű íróval ismerkedik meg. 
Kitűnik ez abból is, hogy erejét nemcsak a könnyebb 
lyrában kísérli meg, hanem rege, ballada és románcz-
féle költeményekkel is megpróbálkozik, s hogy szép 
formára, hangzatosságra és tartalmasságra törek­
szik. De nem kiforrott, nem megállapodott tehet­
ség, tapogatózik az ellentétes irányok közt, majd 
népdalokat ír, majd (Phyllishez* szonettet, olyan 
hangon, mintha a század elejéről pzólna hozzánk : 

<Édes, de fájó az az erezet, 
— Gyötrelmi kín emésztő indulatja — 
Mely lelkemet bűvével elragadja, 
S úgy érzem, örülés felé vezet», stb. 

De van e szonetten kívül számos verse, mely azt 
sejteti, hogy nem Aranyt, Petőfit, Tompát, ujabb 
költészetünk tanító mestereit tekinti példányké-
peiűl. Ilyen elavult hang, nem a nép-nemzeti szel­
lemtől megújult költészetünk hangja szólal meg a 
következő sorokban i s : 

•így űzöd a bűvöt 
A férfi szívével, 
Míg kényed egészen 
Bilincsre fűzé fel». 

Szerzőnél a szentimentális hangot gyakran a 
gúny váltja fel, pl. a «Templomban* czímű két 
költemény közül a második, az elsőben festett áhí­
tatos képet visszájáról fordítva mutatja fel. De a 
gúny néha durvaságba csap, pl. a «Képzelet és 
valói czímű kis versben, vagy ízléstelenné válik, 
mint az «Egy erényes nőhöz» czímfiben. ízlése 
nem egyszer cserben hagyja. A (Panasz* czímű 
költemény hangulatos dal volna, de szerző egyetlen 

szóval képes tönkre tenni az egész vers hatását. 
Bolyong kedvesével a világban kis fészket keresve : 

<Kis fészket magamnak, 
Harmatot neked — 
S oh, sehol sem adnak 
Mást, mint férgeket. • 

Nem érzi szerző, hogy az utolsó szó mennyire 
nincs helyén s mennyire megrontja a verset ? Lehet 
használni durva kifejezéseket is, de a maga helyén. 
Általában szerző nagyon is szeret a szélsőségek 
közt csapongani. Hogy több példát ne idézzünk a 
testiséget dicsőítő (Faublas* lovagunk harmadik 
szomszédja a (Feltámadunk» czímű vers s közbül 
is két elégikus, borongó költemény foglal helyet. 
Szerző azonban — dicséretére legyen mondva — 
általában inkább a nemesebb eszményi irány felé 
hajlik s ez némi reményt nyújt, hogy fejlődni, 
emelkedni fog. A kötetből álljon itt mutatványul a 
következő költemény : 

Rege. 

Hallgass meg, lányka, s nézz szemembe, 
Ha szavam meg nem értenéd ; 

A bujdosóról és virágról 
Hallgasd meg ez igaz regét: 

Rideg magányban, szirtfalak közt, 
Hova nem száll be napsugár; 

S virágfakasztó ébredésre 
A kis csira hiába vár ; 

Hol csak a bú s tüskék teremnek, 
S enyhet nem ád misem a szemnek; 
Hol néma mind, szellő se lebben : 
Bolyong egy utas tévedetten. 

Bolyong az utas ; térde lankad; 
Szemében hamvadt már a tűz ; — 

Nem lelkesíti már az érzet, 
Mely új erőt ad, czélt kitűz. 

Már fáj neki, hogy szíve dobban, 
Mely olyan gazdag bánatokban; — 
Biztatva int a föld feléje, 
Hogy rá boruljon örök éje. 

S tovább bolyong, leszegzett szemmel, 
Alig tekintve szerteszét, — 

S madárdal váltja fel s kiséri 
A lombok suttogó neszét. 

A légben illat árja szárnyal, 
S kaczéran játszik fény az árnynyal, 
S egy szép virágszál hajladozva 
Mosolyg a búsult bujdosóra. 

(Virágszál! Ah, hogy utamon még 
Tövisen kívül más fakad! 

Te szép virág! Te lelkem üdve ! 
Oh hadd csókoljam szirmodat!» 

S a bujdosó, ihlettől érve, 
Leomlik áhitattal térdre, 
Hogy a mit oly gyönyörrel lát ott, 
Csókjával érje a virágot. 

S fölzeng a lég, fölzeng az erdő, 
Éjként sötétül el az ég, 

S tiltó szavakkal, lángbetűkkel 
Egy szirt falán e mondat ég: 

— Megállj, halandó! 
Csak vissza! E l ! 

A boldogságot, 
Mit e virág ad, 

Nem éred el! 

Más-é ez illat, 
Más-é e méz! 

Fuss, e virágszál 
Ha megigéz! — 

De ah ! Letiltsa bár az intés, 
A férfi szíve fogva van! 

Csak a virágot látja mindig, 
Éj-nappal és minduntalan. 

És útai bár mint vezetnek : 
Szárnyán a vágyó erezetnek 

Csak vissza-visszatér hozzája, 
Hisz' ott van minden boldogsága! 

De egyszer, a mint újra látja 
Az üdvét rejtett bűvhelyet, 

Ez — oh be fáj ! — virágfosztottan, 
Pusztán, kopáran rá mered. 

Nincs többé illat; nincs madárdal; 
Nem játszik többé fény az árnynyal; 
S a bujdosóról mit meséljek ?! 
Szive szakadt meg a szegénynek! 

Az első fecske és egyéb elbeszélések czimen 
jelentek meg Herczeg Ferencz ujabb elbeszélései, 
a Singer és Wolfner kiadásában. A szívesen olva­
sott irónak tizenöt kisebb elbeszélése van a kötet­
ben. Legterjedelmesebb (34 oldal) (Az első fecske» 

czímű, mely a kötetet megnyitja. Ennek hőse egy 
doktorkisasszony, s az első segélyt nyújtja egy gróf­
nak, kit kedvese meglőtt. A gróf, ki életében sokszor 
vallott már szerelmet a komoly és szép lányban egy 
új kor tavaszának első fecskéjét látja. A doktorkisasz-
zony is azonban Éva leánya, mint a többi, azzal a kü­
lönbséggel, hogy szakítani bir a gróffal. Herczeg min­
denik elbeszélése a női világból, a szerelemből rajzol 
egy képet, alakot, hangulatot. Sokféle szine, meg­
figyelése mindenik apróságnak juttat valamit, for­
mája pedig mindeniknek van. Némelyik csak váz­
lat, melyeknek van témájuk, de a szerző nem kere­
sett tárgyat vagy ötletet hozzájok, s inkább elmél­
kedések maradtak, mint képek vagy rajzok. A pi-
kánsabb tárgyat is Ízléssel dolgozza föl ((Unatkozó 
asszonyok*). (Az emberölő*, (Emberek a hegyte­
tőn*, (Az asszony imádkozik*, (Olga megöregszik* 
a kötet kedves és meleg rajzai. Ára 1 frt 40 kr. 

Az arany keztyűs kisasszony, novellák, irta 
Pékár Gyula. A tiz elbeszélés mindenikén látszik, 
hogy a szerzőnek sok a mondanivalója, nem ritkán 
az elbeszélés gyors menetének hátráűyára. Gondol­
kozó fő, mélyebben kutat, és lelki állapotok magya­
rázata elől sem tér ki. Egy érzés, egy jellem, egy 
rejtély — ezek foglalják el novelláit. A tárgy meg­
választásában, kidolgozásában a modern franczia 
irodalom hatása félreismerhetetlen. A kötetet a 
Singer és Wolfner czég adta ki s ára 1 frt 80 kr. 

Weér Judi t és egyéb elbeszélések. Irta Szántó 
Kálmán. Kilencz, nagyobbára terjedelmes elbeszélés 
jelent meg a fenti czím alatt, melyek közül első 
helyen áll ( Weér Judit*, a mely érdekességre nézve 
is elől jár társai közt s ebben vele csak az *Ének 
az okos Ernáról* versenyzik. A többi darab is elég 
jó olvasmány, habár kissé hideg, szürke szinekkel 
vannak is a történetek elénk tárva. A terjedelmes 
kötet a Franklin-társulatnál jelent meg, s ára 1 frt. 
50 kr. 

A természet tudományi társula t kiadványai. 
A természettudományi társulat kiadásában a monog­
ráfiák sorozatában legújabban megjelentek a követ­
kező munkák: 

A magyarországi szitakötőfélék természetrajza, 
a társulat megbízásából irta Kohaut Rezső tanár, 
három tábla rajzzal, 84 lap. Bolti ára 1 frt 30 kr., 
társulati tagoknak 1 frt. — Fóldmágnességi mérések 
a magyar korona országaiban 1892—94 ben, a m. 
tud. Akadémia megbízásából végezte Kurlander 
Ignácz, 3 térképpel; az akadémia segítségével ki­
adta a Természettudományi Társulat, 68 lap. Ára 
1 frt 30 kr., tagoknak 1 frt. A Csetrás-hegység 
geológiája és ércztelérei, a társulat megbízásából 
irta a Semsey-Inkey pályázaton Piimics György, 
térképpel és 9 ábrával, 124 lap. Ára 1 frt 70 kr., 
tagoknak 1 frt 20 kr. 

Hiábavaló gazdagság, regény, irta Ohnet 
György; fordította Fái J. Béla. Megjelent a Singer 
és Wolfner-féle (Egyetemes Regény tárban», melynek 
ez a regény 199—200-ik kötetét tölti be, s e két 
kötettel indul meg a vállalat XH-ik évfolyama. 
Minden kötet ára csinos vászonkötésben 50 kr. 

Magyar írók élete és munkái. A magyar tudo­
mányos Akadémia megbízásából irta Szinnyei 
József, a múzeum hirlapkönyvtárának őre. Megje­
lent a 40-ik füzete (V. kötet 3. füzet), mely a Jakab 
és Jedlicska nevek közé eső 231 írónak életrajzát 
foglalja magában, többek közt a következőket: Jaklin 
Balázs, nyitrai püspök; Jaksics Gergely, ázsiai 
utazó ; báró Jakussich György egri püspök ; Jámbor 
(Hiador) Pál, költő, 19 Jancsó, köztük gidófalvi 
Jancsó Pál, a legelső magyar komikus ; 25 Jankovich, 
Jászay Pál, a m. tudom, akadémia rendes tagja, stb. 
Az eddig megjelent 40 füzetben 9093 irónak élet­
rajza s munkáinak jegyzéke van felsorolva. A munka 
Hornyánszky Viktor könyvkereskedő kiadásában 
jelenik meg és egyes füzet ára 50 krajczár. 

(Mintalapok iparosok és ipariskolák számára* 
czimen Dániel Ernő kereskedelemügyi miniszter 
még múlt évben indíttatott a hazai irodalomban 
hézagot pótló vállalatot, melynek második évfolya­
mából most négy füzet jelent meg. A vállalat élén 
Szterényi József orsz. iparoktatási főigazgató áll, 
ki mellett mint szakszerkesztők a faiparra Gaul 
Károly, a fémiparra Edvi-Illés Aladár, az agyag- és 
szövőiparra Györgyi Kálmán tanárok működnek. 

A faipari füzet ^ 7 szép magyar stylű bútorrajzot 
nyújt, 5 nagy műhelyrajzzal. A vas- és fémipari 
füzet 10 lapon a magyar műlakatos ipar remekeit 
mutatja be, lámpákat, csillárokat, kapukat, rácso­
kat és konzolokat. Az agyagipari füzet szines kivi­
telű agyagipari tárgyakat mutat be, nevezetesen 
szép falburkolatot, Ízléses edény-készleteket, tányé-
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rokat és dísztálat. A szövőipari füzet egy misemondó­
ruha, egy remek kivitelű lambrequin, egy díszes 
pamlag-vánkos, egy abrosz és terítő, szép kiállítású 
színezett rajzát közli. A mű előfizetési á r a : 12 füzet 
egy évre 16 frt ; 4—4 fa- vagy fémipari 6—6 frt; 
2—2 frt anyag- vagy szövőipari 2—2 frt; egyes 
füzet ára 1 frt 50 kr. Kapható a szerkesztőségben : 
"Wesselényi-utcza 1-ső sz. 

A magyar biztosítási törvényjavaslat az élet­
biztosítás szempontjából, irta dr. Havass Rezső, ki 
az alkotandó biztosító törvény irányáról és rendel­
kezéseiről mondja el véleményét. A füzet külön 
lenyomat a (Közgazdasági Szemle* okt. füzetéből. 

Az Athenaeum képes nap tá ra az 1897-iki évre 
már 38-ik évfolyamában jelent meg, szokott bő 
szépirodalmi, ismeretterjesztő, a legközelebbi ese­
ményekre vonatkozó tartalommal, számos képpel és 
terjedelmes országos czímtárral. Jónevű irók írtak 
belé, s a naptár a gyakorlati közlemények mellett 
bőven szól az ezredéves ünnepélyekről, a kiállítás, a 
külföld eseményeiről, legújabb idők hazai és kül­
földi szereplőiről. Ára 1 frt. 

Jambó a czíme annak az 1897-iki kalendárium­
nak, melyet a (Borsszem Jankó* kapaczitásainak 
közreműködésével Mokány Bérezi szokott szerkesz­
teni. Mokány Bérezi mindig a hangulatok embere, 
s a milleniumi esztendőben Ós-Budavárában és fő-
városszerte nyert hangulatait foglalta a «Jambó* 
czim alá. A kalendárium karikatúra melléklete is 
(Ős-Budavár Mucsán*. A czlmlap is a Jambó jól is­
mert olasz énekesét mutatja, a mint Mokány Ber-
czinek énekli a híres nótát. Elmésség, élez olykor a 
vastagabb fajtából is, bőven van a naptárban, aztán 
majd minden lapján karikatúra, melyeket Faragó, 
Garai, Homicskó, Cserépy, Jeney, Mühlbeck, Lakos 
rajzoltak. Az Athenaeum adta ki s ára 1 frt. 

Munkácsy «Ecce homo*-ja Bécsben. A mester 
nagy festményét, mely félévig és először Budapesten 
volt kiállítva, Bécsbe vitték, s az ottani műcsarnok­
ban e hó 7 ikén mutatták be. A bemutatásnál a 
művész nem volt jelen, mert gyöngélkedik, A bécsi 
ítélet egészen megegyezik a budapestivel. Elsőrendű 
alkotásnak tartják, melyen a művész nagysága 
azonban nem oly megragadón nyilatkozik, mint 
előbbi művein. 

Népszínház. Bokor József, a népszínház ügyes 
karmestere minden esztendőben szolgáltat egy-egy 
újdonságot színházának, operettet, vagy népszín­
művet. Nov. 6-án a 'Mária bátyja* népszínmű ke­
rült szinre tőle, melylyel a Ruszt József ezer forin­
tos pályadijáért versenyzett. Az ő darabja Géczi 
Károly «Gémesi vadvirág* czimű népszínművével 
együtt vált ki a pályázaton, de a bírálók a közönség 
ítéletére bízták a végső döntést. A melyiknek na­
gyobb sikere lesz a tizedik előadás után, azé a díj. 
Bokor darabja elég gyakorlott kézzel szerkesztett; 
van benne falusi hangulat, falusi életkép, játszható 
szerep, néhány jó dal, két primadonnának is ad 
dolgot. A móka több benne, mint a cselekmény. 
A cselekmény átalában sovány, de hangulatban tar­
totta a közönséget, mely a zenekart vezénylő szer­
zőt többször kitapsolta. 

Kií-s Ferencz fényképe után. 

A TISZAFÜBEDI EZREDÉVI EMLÉKOSZLOP. 

A ÖEHLACHFALVICSÚCS ÉS A CSÚCSON 
ELHELYEZETT EZREDÉVI EMLÉKTÁBLA. 

A népszínmű czíme: 'Mária bátyja*, Halmos 
Gyuri falusi bírótól származik, a ki tisztességben és 
boldogan él nyelves feleségével. Van neki egy el­
tévelyedett húga, Mária, s a bátyjának az a baja 
vele, hogy a szerencsétlen leány gyermekét mint a 
saját magáét adja dajkaságba. Van egy másik húga 
is, Erzsike, a kit egy gőgös paraszt família fia akarna 
feleségül venni, de épen az eljegyzéskor hozza a 
dajka azt a fatális kis gyermeket, minthogy ő férj­
hez akar menni ; tehát fölhagy a dajkasággal. Biró 
uramnak úgy szolgáltatja át mint apának, a ki 
nagylelkűségében el is vállalja az apaságot. Ez az­
tán feldúlja házát. Erzsikét ott hagyja a vőlegénye, 
neki a feleségével gyűl meg a baja, Mária pedig 
tehetetlenül sir. A második felvonásban Halmos 
ártatlansága ugyan kiderül már, de a darab tovább 
folyik, s most már Erzsike körűi forognak a tarka 
jelenetek, többi közt egy eleven szüreti mulatság. 
Körmös Ferkó kovácslegény, ki az első felvonásban 
is intrikált, de Erzsikével boldogulni nem tud, pisz­
tolyt szegez neki, de Pista (kit az előbbi felvonásból, 
mint vőlegényét ismerünk) épen jókor kapja hátra 
kezét, s így a golyó nem Erzsikét, hanem Máriát 
találja. A harmadik felvonásban a biróné kapaczi-
tálja a gőgös famíliát, hadd legyen Erzsike a Pista 
felesége, s ez sikerül is. Nagy meglepetésre előjön 
a meglőtt Mária is, ki ekképen megszenvedvén, 
kérője is akad, s a darab átalános boldogság közt 
véget ér. A darabban a falusi alakok érnek leg­
többet ; az előadást pedig Blaha Lujza (a nyelvét 
fékezni nem tudó biróné) művészete emeli. Küry 
Klára (Erzsike) következik utána, mig a biró másik 
húga, a szomorú Mária, Bártfai Mariska kezében 
épen olyan passzív marad, mint a szerző csinálta. 
Szirmai (Halmos), Vidor (Körmös Ferkó), Tollagi 
(Pista) kezében a többi szerep. A mellékszerepeket 
is jól játszszák. 

Képzőművészeti pályázat. A hazai képzőművé­
szet érdekeinek egyik pártfogója által alapított s 
jelenleg 2100—2100 frtot képező két festőművészeti 
ösztöndíjra az orsz. képzőművészeti tanács, a köz­
oktatásügyi miniszter megbízásából pályázatot hir­
det. Pályázhatnak oly fiatal festőművészek, kik 
magyar állampolgárok s főleg az állat- és a tájfestés­
ben kívánják igazolt képességüket tökéletesíteni. 
Kötelezettséget kell vállalniok arra, hogy tanulmá­
nyaikat a jelzett irányban Münchenben, vagy Düs­
seldorfban folytatják. Másutt — Paris kivételével 
— szintén fölhasználhatják ugyan továbbképzésökre 
a nyert összeget, de csak kellőkép megokolt ese­
tekben. Az ösztöndíj csak egy évre szól, de arra 
érdemes művész második s esetleg harmadik évre is 
elnyerheti. A folyamodványok deczember 31-ig az 
orsz. képzőművészeti tanácsnál nyújtandók be. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

A magyar tud. akadémia nov. 9-iki ülésén 
Pauler Gyula elnökölt. A két felolvasás az államtu­
dományok körébe tartozott. 

Kun ez Ignácz mint levelező tag az (Állami 
önkormányzat* czimen székfoglaló értekezést tar­
tott. Az állami önkormányzat megértése végett — 
úgymond — az önkormányzat teljes rendszerének 
tiszta szemléletével kell bírnunk. E rendszernek 
logikai alapja az önkormányzat, mint alaki fogalom. 
Az értekező ezt fejtegette, az állami és társadalmi 
önkormányzat egymástól eltérő voltával, hangoz-
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tatván, hogy az állami önkormányzat a törvényes 
engedelmesség nagy elvének érvényt szerezve, az 
alkotmánynak védbástyája. Az előadót megéljenez­
ték. Ezután Fayer László mutatta be vázlatban 
azon bevezető tanulmányt, melyet az 1843-iki bün­
tetőjogi javaslatok akadémiai kiadásához írt. A 
harminczas években először Széchenyi fejtette ki a 
büntetőjog kodifikácziójának szükségét. A (Stá­
diumban* részletes büntetőjogi programmot állít 
föl. Majd Deák Ferencz karolja fel az eszmét s 
leginkább az ő fáradozásainak köszönhető az orszá­
gos bizottság kiküldése. Az 1843-iki javaslat ugyan­
azon elveken alapul, mint az 1848. előtti gyakorlat, 
mely, mint szokásjog, számos reformintézményt 
fölvett magába. Az élő magyar büntetőjogi tradi-
czióknak Deák Ferencz az 1843 iki javaslat utján 
határozott alakot adott. Az előadó ismerteti azon 
levelezést is, melyet Pulszky és Szalay László foly­
tattak Mittermaierrel, a világhírű német jogtudós­
sal; vázolja Mittermaiernek egy német folyóiratban 
közzétett kritikáját és az augsburgi (Allgemeine 
Zeitung* azon időbeli közleményeit; továbbá Bel­
gium egyik híres büntető-jogászának, Hausnak, a 
magyar javaslatról a negyvenes években írt magasz­
taló véleményét. 

A szegedi Dugonics-társaság közgyűlése. 
A szegedi Dugonics társaság, mely a vidéki irodalmi 
társaságok között a legnagyobb tevékenységet fejti 
ki, nagy érdeklődés mellett tartotta meg évi köz­
gyűlését Lázár György dr. elnöklésével. A társaság 
vagyona 10,500 frt. Megválasztották tiszteletbeli 
tagokul Semsey Andort és Schmidt Sándor dr. 
szegedi születésű egyetemi tanárt, rendes tagokul 
pedig Bamberger Béla közgazdasági irót és Tóth 
Sándor makói főgymnáziumi igazgatót. A társaság 
több pályadijat tűzött k i : 400 koronával jutalma­
zandó egy felvonásos színműre és 200 koronával 
jutalmazandó költői elbeszélésre május 15-ig. Meg­
írandó Dugonics élete és müvei 1000 korona 
(1899. decz. 31.); szintén lOfO korona szegedi hely­
nevek és családnevek (1904. évi decz. 31.); 1000 ko­
rona, szegedi nyelvjárás (1905. decz. 31.); 1000 ko­
rona Szeged monográfiája. 

Új színház a fővárosban. A VH. kerületben 
már építik az új (magyar színházat*, mely a jövő 
év őszére készül el. A budai rész szintén kap új 
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színházat, még pedig Ó-Budán, már néhány nap 
múlva. Serly Lajos kapta meg az engedélyt erre, s 
a színház pár hete már épül és karácsonyra meg is 
nyílik. Neve tKisfaludy szinház* lesz. Serly igazgató 
ós Ilosvay Hugó művezető a vidék jobb erőit 
szerződtetik. 

MI ÚJSÁG? 
Az országgyűlés megnyitása. Az országgyűlés 

két háza, a főrendiház és a képviselőház nov. 25-én 
tartja első ülését, a melyen bejelentik a hivatalos 
értesítést, hogy a király mikor nyitja meg az ország­
gyűlést trónbeszéddel. A király által való ünnepé­
lyes megnyitás november 26-án fog megtörténni. 

Ottó főherczeg családjával együtt már elfoglalta 
új lakását Bécsben, az Augarten-palotában. A fő­
herczeg legidősb fia, Károly főherczeg mellé az 
utóbbi időben magyar nyelvmestert fogadtak. 

Az Orleans herczegi pár. A bécsi fényes me­
nyegző után Fülöp orleansi herczeg és fiatal neje 
Mária Dorothea főherczegnő Alcsuthra jöttek, hogy 
itt töltsék a mézes heteket. A herczeg rokonsága 
is ugyanekkor Budapestre jött, édes anyja: Izabella 
párisi grófnő leányaival és a 12 éves montpensieri 
herczeggel, kik vasárnap, nov. 8-ikán tettek látoga­
tást Alcsuthon, aztán Olaszországba utaztak. Amália 
portugáliai királyné, Fülöp herczeg nővére is három 
napot töltött Budapesten. A fejedelmi család a 
Hungária fogadóban volt szállva. Amália királyné a 
három napot folyton a főváros nevezetességei­
nek megtekintésével töltötte el. Kalauza Szalay 
Imre miniszteri tanácsos, a nemzeti múzeum igaz­
gatója volt. A királyné megnézte a királyi palotát, 
a Mátyás-templomot, a nemzeti múzeumot, a kiállí­
tás történelmi csoportját, mely még e hó 8-ikán 
érintetlen volt. Az operaszínházban •Hunyadi 
Lászlói előadását hallgatta meg, a népszínházban 
pedig vasárnap délután az tEzer évi egyik részét, 
melyben a csárdás táncz annyira megtetszett neki, 
hogy azt a magyar zenével együtt jobban megis­
merendő, a • Hungária*-ban Munczy Lajos zene­
kara, s a Somosi-féle mulató egy pár tánczosnője 
által is bemutattatá magának. A városban minden 
nap hosszú sétakocsizásokat tett, s 9-ikén este uta­
zott el. 

Fülöp orleansi herczeg és neje nov. 13-ikán 
Kis-Jenőre készültek, József főherczeg uradalmába. 
Mária Dorothea herczegasszonyt ez utazásában az 
a kívánság vezeti, hogy mielőtt férjével Angliába 
költözködnék, még egyszer meglátogathassa az 
ágyai erdőben azt a helyet, hol öcscsét, László fő-
herczeget végzetes szerencsétlensége érte. Hir 
szerint a herczegi pár öt napig marad Kis Jenőn s 
az orleansi herczeg részt vesz a Bánkuton rende­
zendő nagy vadászaton. A herczegi pár e hó máso­
dik felében elutazik, először Brüsszelbe, hol a her-
czeget hivei várják. A brüsszeli tartózkodás nyolcz 
napra van tervezve és úgy hírlik, hogy a herczeg 
onnan manifesztumot bocsát ki híveihez, a melyben 
hivatalosan tudtokra adja házasságát és barátait 
felszóhtja, hogy hitvese iránt is ugyanazt az odaadó 
hűséget tanúsítsák, a mint vele szemben. Brüsszel­
ből a fiatal pár Angliába utazik, rendes tartózkodása 
helyére, 

József nádor emlékezete. Nov. 12-ikén volt száz 
éve, hogy József nádort az ország legfőbb méltósá­
gára kinevezték. Fél századnál tovább viselte a 
nádori méltóságot, s ez időre esik a főváros nagy 
átalakulása az 1838-iki árvíz után. A nádornak úgy 
szólván szemei előtt épült Pest, az egész Lipótváros ; 
az ő sürgetésére rendezték a Városligetet, akkor 
épült a múzeum, a Ludoviceum, a vakok országos 
intézete, számos egyéb közintézettel. József nádor 
előtt már egy nagy főváros képe lebegett és sokszor 
kellett a hatóságokkal is szembe szállnia, hogy a 
jövőre való tekintettel rendezzék Pestet. Emléke 
hozzá is van fűzve a magyar fővároshoz. 

Szilágyi Sándor kitüntetése. Szilágyi Sándor 
jeles történettudósunkat a bécsi császári Akadémia 
nem rég megválasztotta külföldi levelező tagjává és 
most küldte el neki a megválasztásáról szóló okle­
velet. Szilágyi meleg hangú levélben köszönte meg 
az elismerést. 

A londoni magyar ezredéves ünnepi b izot t ság , 
mely az angol fővárosban oly buzgón működött 
országos kiállításunk érdekében, okt. 28 án tartotta 
meg zárülését a Lord-Mayor hivatalos helyiségében 
a Mansion-Hoaseban. Dr. Duka Tivadar fölemiit-
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vén, hogy ez idő szerint ő legidősebb magyar ember 
Angliában, a Lord-Mayor-nak a magyarok részéről 
köszönetet mondott hazánk iránti jó akaratú 
szolgálataiért. Megemlíté azt is, hogy a Lord-Mayor 
előde is mily sokat tett a tlondoni magyar egylet* 
kezdeményezése folytán a szegediekért. A Lord-
Mayor erre meleg köszönetet mondott a bizottság 
elismeréséért, sajnálatát fejezvén ki, hogy a kiállí­
tást és Budapestet személyesen meg nem ismerhette, 
a miről pedig oly sok szépet hallott honfitársaitól. 

Az uj műegyetem. A tizenhárom évvel ezelőtt 
épült budapesti műegyetem nagyon szűk már czél-
jaira, úgy, hogy az egyes szakosztályokat, öt külön­
böző kibérelt házban kellett elhelyezni. Szükséges 
tehát új egyetemet építeni, s a közoktatásügyi mi­
niszter föl is hivta a műegyetem tanácsát, hogy az 
általa szervezendő építési bizottságba három tagot 
válaszszon. A miniszter az építésről intézkedő tör­
vényjavaslatot a ház összeülésekor azonnalbenyujtja. 
Az építés költségeit 600,000 forintra számítják. A 
szakkörök legjobban szerették volna a műegyetemet 
a mostani helyén meghagyni s megfelelőleg kibőví­
teni, de ez oly anyagi áldozatot kivan, hogy le kell 
róla mondani, s új palotát építeni. 

A kiállítási épületek fentartása. A kiállítás 
igazgatósága e hó 12-ikére tanácskozó bizottságot 
hivott hívott egybe annak a kérdésnek eldöntésére, 
hogy nem volna-e kívánatos a kiállítási épületek 
közül néhányat fentartani, s azokban helyezni el a 
gyűjteményeket, melyek már a kiállítástól oly nagy 
mennyiségben és változatosságban maradnak meg. 
így a kiállítási faluban néprajzi anyag, a mezőgaz­
dasági és vasúti kiállításban ismét nagybőségű más 
anyag gyűlt össze. Fentartandók volna a történelmi 
csoport épületei a néprajzi dolgoknak, a közleke­
dési csarnok vasúti múzeumnak. A tanácskozásokra 
a minisztériumok főbb tisztviselői, a városi közgyű­
lés tagjai voltak hivatalosak, s nagy részük a mel­
lett nyilatkozott, hogy néhány épület ideiglenes 
fentartása kívánatos. A fentartási költségről az a 
minisztérium gondoskodik, melyhez az elhelyezett 
gyűjtemények szakszerűleg tartoznak. 

Az átalános választásoknak még egy utó-hul­
láma csapdosott e hó 12-ikón azokban a kerületek­
ben, a hol pótválasztásnak kellett dönteni. A pót­
választásoktól remélték, hogy a néppárt vezére, gróf 
Zichy Nándor kerületet kap, és Kecskemét város 
alsó kerületében, a hol Nagy Mihály kormánypárti­
val kellett megmérkőznie. De a reményt 58 szótöbb­
ség, mely Nagy Mihályra esett, meghiúsította. 
A pótválasztásoknál öt néppárti esett szavazás alá, 
de egyik helyen sem győztek. 

Egy régi jelesünk emlékezete. Hajdu-Hadház 
közönsége márványoszlopot emeltet Földi János, 
a múlt század végén működött hires orvos, termé­
szettudós és iró, Csokonai kortársa és barátja, a 
debreczeni kör kiváló tagja sirja fölé s egyúttal 
emléktáblával jelöli meg a házat, melyben a magyar 
irodalom érdemes úttörője élete utolsó éveit töl­
tötte. A hadháziak e hónapban akarják megtartani 
a Földi-ünnepélyt, a melynek rendezésére segítségül 
a debreczeni Csokonai-kört kérték föl. Meghívják a 
tud. akadémiát, a Kisfaludy-társaságot és a termé­
szettudományi társulatot. ACsokonai-kör küldöttség­
gel képviselteti magát s részéről Géresi Kálmán alel­
nök, tankerületi főigazgató tart emlékbeszédet, dr. 
Benedek János titkár alkalmi ódát ír. A Földi 
lakóházára teendő emléktáblán epigramma is lesz, 
melyet Könyves Tóth Kálmán debreczeni ref. lel­
kész írt. Hadházán egyidejűleg fölavatják az idén 
épült nagy központi iskolát is, a melynek építésé­
nél fölhasználták az iskola fölött emelkedő magas 
halmon állott románkori templom köveit is. 
1847-ben, midőn szerény emlékkel jelölték meg 
Földi János roskadozó sirját, az akadémia részéről 
Schedel (Toldi) Ferencz írt emlékbeszédet s az 
alkalmi költemény szerzője pedig Garai János volt. 

Római gyarmat nyomai Pannonhalma kör­
nyékén. Pannonhalma alatt, Kis-Écs és Bavazd 
között, a Paczkáló nevű völgyben, dr. Bécsey Viktor 
pannonhalmi főkönyvtárnok sikeres ásatást folytat. 
Eddig két római épületet ásatott ki. A sziklaerős­
ségű épületek falai mentén fütőcsövek és a padolat 
alatt római módra berendezett fűtő szerkezet került 
napfényre. Az ujabban feltárt épületnek egyik erő-
sebb fala mellett római téglalapok között vízveze-
ték vonul végig. Közelben üde forrás bugyog, a 
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mely a római telepnek bőven szolgáltathatta a szük­
séges vizet. Edénytöredékek mellett vaseszközök, 
lándzsa, sarló, kés s több efféle került elő. Sok vas­
salak, bronzöntő műhelyekre engednek következ­
tetni. Az egész terület telve téglatöredékekkel, melyek 
a tizedik római legio bélyegével vannak ellátva. Az; 
éremleletek között Konstantin császár bronzpónzeire 
akadtak. Egy puskalövésnyire a dombon két római 
sirt ástak ki ép hamwedrekkel. A leletek a pannon­
halmi muzeumot gazdagítják. Az ásatást folytatják. 

A magyar kir. ál lamvasutak. Egyes napi­
lapok azon közlésére nézve, hogy a magyar kir. 
államvasutak igazgatósága a budapesti alkalma­
zottak egy része számára a fő- és székváros kör­
nyékén lévő községekben való lakhatásra kiadott 
engedélyeket jövőre nézve az illetők nagy meg-
terheltetésére megszüntette — illetékes helyről 
azon felvilágosítást veszszük, hogy az eddig, részben 
már évek előtt kiadott künlakhatási engedélyek 
hatálya legközelebb megszüntettetett ugyan, de ez 
tisztán ellenőrzési és nyilvántartási szempontból 
történt, mely czólnak megfelelőleg az illetők az 
engedélyek hatályon kivűl helyezésével egyidejűleg 
figyelmeztetve lettek, hogy a kik a kedvezményt 
továbbra is igénybe venni óhajtják — ez iránt 
haladék nélkül folyamodjanak, hogy az új engedé­
lyek kiadása kellő időben megtörténhessék. 

A magyar kir. ál lamvasutak szállítási irodája 
a Lipótvárosban. A magyar kir. államvasutak igaz­
gatósága a Lipótvárosban (Arany János utcza. 
19. szám alatt) szállítási irodát rendezett be, a hol 
gyors és teherdarabárú szállítmányok az összes 
állomásokra feladhatók. Ez iroda, előleges értesítés 
ellenében jutányos szabványárak mellett gondosko­
dik a küldemények háztól való elszállításáról is és. 
közvetíti úgy a helybeli, mint az átmenő vámköte­
les küldemények elvámolását. 

A m a g y a r á l t a l ános k ő s z é n b á n y a részvény­
t á r s u l a t e hó 7-én Teleki Géza gróf elnöklésóvel rend­
kívüli közgyűlést tartott. Eiráldj Hercz Zsigmond vezér­
igazgató bejelenti, hogy az igazgatóság indíttatva érezte 
magát a tatai kőszénbányatelepek megvételére. Az 
igazgatóság azt a javaslatot teszi a közgyűlésnek, hogy 
a szükséges tőkét tizenkétezer darab, egyenkint száz 
forintra szóló részvény kibocsátása utján szerzi meg. 
A részvényesek hatezer darab részvényre olyan módon 
kapnak elővételi jogot, hogy minden tizenegy régi 
részvény után három uj részvény vehető át 110 frtos 
árfolyamon. A közgyűlés egyhangúlag elfogadta az. 
igazgatóság javaslatát. 

A kiá l l í tás fo lyta tása . Paris és Lyon világhírű 
selyemkülönlegességei, melyeket az ezredévi országos 
kiállításon azoknak nemzeti jellege miatt nem lehetett 
kiállítani. Sze'ndsy, Hoffmann és Társa fíudapest, Bécsi-
utcza 4. sz. alatti üzletében alkalmi eladásra kerülnek. 
A nagyközönségnek határozottan érdekében áll e kiál­
lítás alapos megtekintése. Az ott felhalmazott valódi 
franczia selyemkelmék kivételesen leszállított árakon 
kaphatók november 15-től deczember 31-ig. A Sze'ndsy, 
Hoffmann és Társa czég jó üzleti hírneve jót áll arról,, 
hogy csak valódi, Ízléses és finom lyoni és párisi selyem, 
kelmék, nem ped g úgynevezett pártié árukat vagy 
vógeladási czelokra összehalmozott kiselejtezett czik-
keket — mint ez más üzleteknél szokásos — vásárol­
hasson ez alkalommal mindenki. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban : Szinyei MBBSE. 

BERTALAN, kassai székesegyházi kanonok, abauj-
tornamegyei főesperes, Szt. Györgyről czímzett 
szobránczi prépost, 61 éves korában. — "WESZELT 
KÁROLY, az erdélyi róm. kath. püspöki káptalan 
kanonokja, Berbándon.— Gróf széki TELEKI GVÖBGY,. 
f. hó 7-én, életének 70-ik évében, Várhegyen, hosz-
szas szenvedés után. Sárospatakon, a családi sir 
boltban helyezték örök nyugalomra. — ORBÁN 
JÓZSEF, tanár, ki 40 évet töltött a magyar tanügy 
szolgálatában, Debreczenben. A temetésen képvi­
selve volt a sárospataki főiskola tanári kara és 
ifjúsága is. — Zilahi SEBES GYÖRGY, Debreczeu 
város egyik ismert embere, régi honvéd huszárfő­
hadnagy, városi bizottsági tag és presbiter, sokáig, 
a régi honvédek egyletének elnöke, 70 éves kora 
ban. — Dukafalvi és kucsini DÓKA BÓBEBT, cs. és k. 
nyűg. huszárezredes, életének 65-ik évében, Eperje­
sen. — BALOG FERENCZ, földbirtokos, megyei bizott­
sági tag, élete 77-ik évében, Boldván. — SEBÁK IST­
VÁN, 63 éves korában, Budapesten. — COTIESCHEL 
NIKODÉM, dúsgazdag ember, kit az erdélyi részek 
oláh lakta vidékein jól ismertek s havasi királynak­
szoktak nevezni, Csertésen, s Topánfalván nagy 
közönség részvéte mellett temették el. — MAJOROS 
ANTAL, szilvásuj falusi plébános, Bécsben, hová gyó­
gyulást keresni ment. — PATIKÁRUS FEBKÓ, a híres-
czigányprimás családjának egyik tagja, ki több év 
előtt Parisba ment, ugyanott, 35 éves korában. — 
AJKAB KÁROLY dr., 1848—49 iki nemzetőr, királyi 
ügyész és Vasmegye megyebizottsági tagja, 65 éves 
korában, Szombathelyen.— LAKY GÁBOB, cs. és kir. 
huszárhadnagy, 23 éves, Felső-Turon. — DUSÁBDT 
JÓZSEF, Eger városa főjegyzője, megyebizottsági tag. 
— KONYOVITS JUSZTIN, földbirtokos, Zombor város-
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törvényhatósági bizottságának tagja, 61 éves. — 
LÉGKÁDY GYULA, Légrády Károly nyomdatulajdonos 
-és orsz. képv. fivére, életének 57-ik évében, Budapes­
ten. — KARÁTSONY LÁSZLÓ, tekintélyes fővárosi pol­
gár, háztulajdonos. — PORTER PÁL, 72 éves, Buda­
pesten. — Gr. HOYOS RUDOLF, néhai Budolf trón­
örökös egyik bizalmasa, nagyműveltségű főúr, a 
művészetek barátja, Bécsben. — KÖRMENDY JÓZSEF, 
földbirtokos, Somogymegye törvényhatósági bizott­
sági tagja, 62 éves, Karádon. — BESCHORNER MÁRK, 
a lévai születésű bécsi érczgyáros, ki Arany János 
budapesti szobrát is öntötte, 75 éves korában, Bécs­
ben. — BEISZDORFER JÁNOS, Nyíregyháza volt főjegy­
zője, ki a közügyek terén maradandó érdemeket 
szerzett, a negyvenes években Kossuth hírlapja 
mellett segédszerkesztő volt, s kinek temetését 
msga Nyíregyháza városa rendezte érdemei elis­
meréséül. — MAYER KÁROLY, honvédszázados, Kas­
sán, 46 éves. — JÓZSA OSZKÁR, volt rendőrtisztviselő, 
3 év óta árvaszéki elnök, 51 éves korában, Buda­
pesten. — BALOGH FERENCZ, földbirtokos, megyei 
bizottsági tag, 77 éves, Boldván. — BELLÁN MIHÁLY, 
földbirtokos, 63 éves korában, Újvidéken. — DEZSI 
BÁLINT, nagy kiterjedésű család tisztelt aggastyána, 
87 éves korában, Kézdi-Vásárhelyen. — SORGER 

-JAKAB, tekintélyes fakereskedő, a ki 20,000 frtot 
hagyott jótékony czelokra, Eszéken.—BASCH ADOLF, 
•csantavéri földbirtokos, 77 éves korában. — KRATZL 
MIHÁLY, nyűg. törvényszéki jegyző, 74 éves korában, 
Baján. — SVOBODA MÁTYÁS, m. kir. fölmérési fel­
ügyelő, 60 éves, Nagy-Váradon. — SZARKA FERENCZ, 
ref. tanító, élte legszebb korában, Karlsbadban, hova 
néhány hét előtt ment Miskolczról gyógyulást 
keresni. SZEMMELVEISZ MIHÁLY, 73 éves, Zirczen. 

Özv. KRAY báróné, szül. Wenckheim Mária bárónő, 
jótékonyságáról ismert főúri hölgy, 86 éves korá­
ban, Budapesten. Úgyszólván az összes kath. ma­
gyar mágnás családok gyászolják. Férjhezmene­
tele után Topolyára költözött. A szerbek 1848-ban 
Topolyát s a Kray-kastélyt feldúlták s Wenckheim 
Mária grófnő férjét, Kray bárót magokkal -unszol­
ták és kegyetlenségeikre a báró bele is halt. Férje 
halála után Pozsonyba, majd Nádasd-Ladányba, 
innen Budapestre költözött s itt élte le öreg napjait. 
A jótékonyság mellett az irodalmat, művészetet is 
melegét pártolta. A topolyai családi sírboltba vitték 
•örök nyugalomra. 

Özvv Kecskeméti PETHES MIKLÓSNE, szül. Kamo-
csay Ágnes, 53 éves korában, Kunfélegyházán. — 
Dr. KUN PÁLNÉ, szül. Meyer Gizella, 35 éves, Gyulán. 
CRAUSZ ISTVÁNNÉ. szül. Kováts Irén, 32 éves korá­
ban, Nyitrán. — Pávai VÁJNA IGNÁCZNÉ, szül. Hor­
váth Zsuzsanna, 67éves korában, K.-Martonfalván, 
s nagy kiterjedésű család és rokonság gyászolja. 
— Özv. MABTONFALVY SÁKDORNÉ, szül. Stern Karo­
lina, 69 éves, a pestmegyei Harasztiban. — Dr. 
LEMBERGER HENRIKNÉ, a bajai izr. nőegylet társ­
elnöke, Baján. — KENDERESSY ÁRPÁDNÉ, szül. Bágya 
Gizella, 41 éves korában, Déván. — THIERY IRMA, 
Thiery Károly, temesvári városi képviselő leánya, 
17-ik évében, Temesvárott. — MAKAY ENDRENÉ, 
szül. Balogh Mária, 45 éves, Budapesten. 

SAKKJÁTÉK 
1979. számú feladvány. Schiffer V.-tól. 

SÖTÉT. 

ftbedeígh 
VILÁGOS. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

Az 1968. számú feladvány megfejtése Ernst J.-tói. 
Világot. Sötét. e 

1. Kg3-h4 . . . Fg8—n (a) 
•2. Vh3—f3 +___ Kd5—e6 
3. Í4-Í5 f — t sz. 
4. H v. F mat. 

Világot. 
1. . . . . . . 
2. Vh3-d3 
3. He5-f3 
4. F mat. 

Világot. SStét. 
1. . . . h7 -h5 (b) 
2. Vh3-b3+ . Kd5—e4 
3. Vb3-d3f_.. Ke4-f4 
4. He5—g6 mat. 
6. Botét. 

Kd5—e4 
. . . Ke4-f4: 

.. . . . t. sz. 

Helyesen fe j te t ték m e g : Budapesten : K. J. és F. H. • 
Andorfi S. — Kovács J. — Sárospatakon: Gérecz Károly. • 

Csomonyán: Németh Péter. — A pesti takk-kör. 

Hibaigazítás: Az 1971. sz. feladványban /3-ra sötét gyalog 
állítandó. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Borsodi emlék, őszi lomb. Deczemberben. Figye­

lemre méltók ; úgy látszik, valódi költői lélek megnyi­
latkozásai. Kár, hogy még dagály, kiforratlanság és egye­
netlenség rontják meg a különben szép versek értékét. 

Az a piczi kis sirhalom. Elbeszélés. Nagyon érzel­
gős dolog, a mit nagyon nchéa volna úgy megírni, 
hogy élvezhető is legyen. 

A magyar és a két szarv. Elbeszélés. Ügyesen van 
megírva, azonban meséjének meglehetős sikamlós 
volta miatt nem közölhetjük. 

Ima. Levél. Elég csinosak, de annyi elfogadott és 
sikerültebb költemény várja a közlést, hogy nem kerít­
hetünk ezekre sort. 

Nem az én halálomtól félek. Mezei virág. Az előbbi 
figyelemreméltó volna, ha szerző a nyelv kezeléséhez 
és a verseléshez jobban értene. Már az első sor is hi­
bás nyelvtanilag. Azt akarná mondani, hogy nem a 
haláltól fél; de a hogy mondja, az olyasformát tesz, 
hogy nem a saját, hanem valaki más halálától fél. 

Nem közölhetők: Úton. Lapunk irodalmi mértékét 
nem üti meg. — Dávi Sára. A balladai hang elég jól el 
van találva, egy pár erőteljes sor is akad benne, mint a 
minő pl. az utolsó verszak 3. és 4. sora; de a cselek­
vény vajmi sovány, még a Sára lelkében végbemenő 
cselekmény is. Sámson gróf s az apród. Szintén 
ballada akarna lenni, de még kevesebbet ér; alakjai 
czérnán rángatott bábok; elbeszélésében sem erő, sem 
közvetlenség. — Ildikó. Sem a tárgy felfogása, sem a 
kidolgozás nem árul el legkisebb tehetséget. Alakítás­
ról persze szó sincs. — ifjúság. Néhány sánta lábat 
leszámítva, a mérték eléggé pattog; de igazi költészet 
nincs e versben ; legfölebb a végén lebben át egy kis han­
gulat. — Sirba vágyom. Ősz van. Egyik sem emelkedik 
túl a középszerűségen. — Haldoklás. Bajos annak verset 
írni, ki a nyelvet helyesen használni se tudja. — Katalin. 
Milyen az a másvilág. Egy leányka emlékkönyvébe. 
Több bennük az okoskodás, mint a költészet, s a ver­
selés sem mondható sikerültnek. — Mi a haza? 
A hazaszeretet. Van mindkettőben egy kis epigrammai 
fordulat, csak az a baj, hogy erőltetett. 

KÉPTALÁNY. 

A i Vasárnapi Ujságt 44-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Sorsát senki el nem kerülheti. 

Hogy ezt a ozélt elérjük, erre nézve legnagyobb táma­
szunk a lap nagy terjedelme. Az Egyetértés egyetlen egy 
oldalon majdnem annyi betűt képes közölni, mint a kisebb 
lapok bárom egész oldalon s igy az Egyetértés egy rendee 
8 oldalos lapja annyi közleményt tartalmaz, mintha a 
kisebb lapok 24 oldalon jelennek meg, a mi azonban csak 
ünnepnapokon történik. Ilyenkor az Egyetértés 12—30, 
illetőleg a kisebb alakban számítva36—60 oldalnyi terjedelmű. 

Csakis a lap ily nagy méretei teszik lehetővé, hogy az 
Egyetértés mindenről oly bő és részletes tudósításokat 
közölhet, a milyeneket egy más lap sem nyújthat közön­
ségének, így általánosan ismeretes, hogy az Egyetértés 
országgyűlési tudósításai e nemben a legtökéletesebbek, 
nemcsak a tudósítások kimerítő volta folytan, hanem annál 
a tárgyilagosságnál és részrehajlatlanságnál fogva is, mely 
s tudósításokat minden pártszinezetű olvasó előtt is élve­
zetessé teszi. Egy másik nagy erőssége a lapnak rendkívül 
bő tarosa- és regény-rovata. Az Egyetértés áüí-.ndóan 
két kitűnő regényt közöl egyszerre, részint eredetit, részint 
a modern világirodalom remekeiből válogatva elsőrangú 
műfordítók fordításában. Az egy év alatt közölt regények 
100—500 nyomtatott ivre, vagyis 40—50 rendes regény-
kötetre rúgnak. Ily 40—50 kötet regény bolti ára legalább 
ugyanannyi forint. Ha most még tekintetbe vesszük az 
Egyetértésnek mindenkor közéletünk kitűnőségei és első­
rangú publiczisták által írott vezérozikkelt és egyébb 
polit ikai közleményeit, bő hírrovatait, eredeti 
táviratait az ország és a világ minden részében levő 
saját levelezőitől, továbbá a vasárnaponként megjelenő s 
egy-egy szaklapot pótló •Irodalomi, •Tanügyi és .Mező­
gazdaság, czimü országos hírű rovatokat s végül az Egyet­
értés legjobban informált közgazdasági, ipar és mező­
gazdasági rovatait és megbízható tőzsdei tudósításait, 
bátran mondhatják, hogy az Egyetértés a hazai sajtónak 
egyetlen orgánuma, mely az intelligens közönség minden 
osztályának igényeit a legteljesebb mértékben kielégíteni képes 

Mindezen előnyök daczára az Egyetértés előfizetési ára 
a legmérsékeltebb: 6928 

Egész évre 2 0 ír t — 
Fél évre . . . __ . . . . . . __ _ __ ÍO « — 
Negyed évre 5 « — 
Egy hóra . . . _ . . . . . . _ _ _ _ _ 1 • 8 0 

Előfizetések legozélszerűbben postautalványon az Egyet­
értés kiadóhivatalához Budapest, papnővelde-ntoza 8 . 
intézendők. 

Heti naptár, november hó. 

Nap Kath. prot. naptár flíríg keleti naptár 

15 Vasárnap D. 25 .B .A.o .ün . 3 F. 25 . Aczep. 
16 Hétfő Ottmár, Ödön 4 N. Joannicz. 
17 Kedd Osod. Gergely 5 Galaktion 
18 Szerda Jenő, Jolán 6 Pál pk. 
19 Csütörtök Erzsébet assz. 7 Miléti 33 vt. 
20 Péntek V. Bódog J. 8 Mihály főan. 
21 Szombat B. A. avatása 9 Onezifor 

Hold változás. Holdtölte: 20 án d. e. 11 ó. 41 pkor. 

A főváros legszebb látványossága 

A Magyarok Bejövetele 
Feszty korkép 

Városligetben 
Andrássy-ut végen. 

C s a k m é g r ö v i d 

i*gS5 i d e i g l á t h a t ó 

%..' reggel 9-től este 4 óráig, 
"<_ff 

az est i ó r á k b a n 
^ - ^ villany.világításnál 

Belépő-dij 50 krajezár. 6553 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

H a m i s í t o t t f e k e t e s e l y e m . Égessünk el egy 
kis mintát a venni szándékolt selyemből és a hami­
sítás rögtön kiderül: Mert míg a valódi s jól festett 
selyem az elégetésnél nyomban összepödörödik és 
csakhamar kialszik, maga után csekély barna hamut 
hagyván; addig a hamisított selyem (mely zsíros 
szinü — szalonnás — lesz és könnyen törik) lassan 
tovább ég (minthogy rostszálai a festanyagtól teli­
tetten tovább izzanak) és sötét barna hamut hagy 
maga után, mely valódi selyem módjára soha 
össze nem pödörödik, csak meggörbül. Ha a valódi 
selyem hamuját összenyomjak, elporzik, a hamisít­
ványé nem. — H e n n e b e r g G. (cs. kir. udvari 
szállító) s e l y e m g y a r a Z ü r i c h b e n , házhoz szál­
lítva, póstabér és vámmentesen szívesen küld 
bárkinek is mintákat, akár egyes öltönyökre való, 
akár egész végekben levő valódi selyemszöveteiből. 
— Svájczba czímzett levelekre 10 kros és levelező­
lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven 
irt megrendelések pontosan elintéztetnek 6574 

„EGYETÉRTÉS 
P O L I T I K A I N A P I L A P . 

Csávolszky Lajos, 
felelős szerkesztő. 

ii. 

1896. 
XXX. évfolyam. 

Kossuth Ferencz, 
. főmunkatárs. 

Az Egyetértés nem dolgozik a hatásvadászat olcsó esz­
közeivel, hogy magának egyszerre, tömegesen esakhamai 
újra elmaradó, nj előfizetőket szerezzen, hanem mindenkor 
kellő színvonalon álló közleményei, gyors, pontos és min­
den tekintetben megbízható tudósításai áltál iparkodik régi, 
Íó hírnevét mint hazánk legelső rangú napilapja állandóan 
entartani, hogy ez utón ne csak régi előfizetőit kapcsolja 

állandóan magához, hanem közönségét uj hóditások által 
évről-évre maradandóan meg is eiaporitsa. 

1896. nov. 2 3 9 . sz . 1896. nov. 

BUDAPESTI SZEMLE 
A M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

G Y U L A I PÁL. 

T A R T A L O M : 

A mahtli országából. — Goldziher Ignácztól. 
Fraknói püspök miivé a magyar k irá ly i k e g y á r i 

jogról . (1L) — Forster Gyulától. 
A görög gondolkodás kezdetei.—Sebestyén Károlytól. 
A férfiak forradalma. (IV.) Regény. Besant Waltér 

ntán, angolból. — Hegedűs Páltól. 
K ö l t e m é n y e k : Eji dal. — Kozma Andortól. — Változás. 

Heine ntán, németből. — Szontagh Páltól. 
Say a sooial ismns e l l en . — Joób Lajostól. 
Margó Tivadar. — Sz. A. 

Ertes i tö s Ferenczi Z.: Petőfi életrajza. —g. — Tóth B.: 
Mendemondák. — s. — Makai E.: — Zsidó költők. — 
Énekek éneke. — Margit. — k. — Patzner J.: Id. Ormós 
Zsigmond emlékezete. Kunt Hamson: Neue Erde. Pan.— 
ly. — Uj magyar könyvek. 

Megjelen évenkint 12-szer, 10 ívnyi havi füzetekben. 
Előfizetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 forint, 
félévre 6 frt. 

Franklin-Társulat 
magyar irod. intézet ét könyvnyomda Budapetten. 
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CHOCOLAT MENIER 
K Yüág legnagyobb gyára. KA A A A Ír j | A 

Napon kinti eladás 

K a p h a t ó m i n d e n f ű s z e r ­
e s c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

é s c z u k r á s z d a b a n . 6895 

„Toronyórák" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

v i l l a n y ó r á k a t , 6835 
l e g e l ő n y ö s e b b e n r e n d e z be 
M a y e r K á r o l y L. 
I, m, állami kedveim. gS«-óragyára 
Bndapesten,¥ll„ Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzék, kSltségjegyz. benn. 

A ki h a n g s z e r t , h ú r t v a g y h a n g s z e r k e l l é k e t 

é s ezekhez h a s o n l ó t a k a r v e n n i , fordul ­

j o n b i z a l o m t e l j e s e n a r ég i j ó h i r n e v ü és 

v i lágszer te i s m e r e t e s g y á r i c z é g h e z : 

A.OSMANEK 
in Schönbach bei Eger 

i n B ö h m e n . 6sso 

A gyárbó l m i n t első fo r rásbó l m i n d e n k i l e g j o b b a n 
és l ego lcsóbban fog v á s á r o l n i . K é r j e n e k n a g y k é ­
p e s á r j e g y z é k e t vagy a j á n l a t o k a t , m e l y e k 

i n g y e n és b é r m e n t v e m e g k ü l d e t n e k . 

3J5 
1 csemege-ái 

1 pecsenvetí 
1 sance alja, 

3frt95 S 

egy igen fin m metszésű ü v e g k é s a l e t , melv 
41 drbbó á 1, s pedig: 12 drb vizes poi ár, 12 drb 
b ros pohár. 6 likőr-pohár, 1 vizes üveg, 1 boros 
üveg, 1 likőr-üveg, 6 k.jmpót-tánvér, 1 kompóttál , 

1 csemege-ál.vány, 41 drb ö szesen. Legfinomabb kivitelben 
1 forinttá drág bb. 

egv h t személynek való é t e l k é s z l e t legfinomabb 
karlsbadi porczellánból, f s t e t t é s aranyozott diczi-
lésse , m e l . í 6 darabból á l l : 6 drb lapos tányér, 
6 leves t n y e r , 6 esem ge tányér, 11 vestál fedelei, 

1 pecsenvetál. 1 főzeléktál, 1 salátatál 1 tésztatál , 1 sancetál. 
1 sance alja, 1 sótarió, 26 darab összesen, 6 tányér a. több 

1 forinttal drágább 
egy 'e finom bb v lódi karlsbadi virágos és ara­
nyozott k á v é - v a g y t e a k é s z l e t , mely 15 drbból 

é. p . 1 d rb kávé vagy teakaona, 1 tejeskanna, 
1 c-u ortar ó födéllel, 6 csésze, 6 ányér. 15 drb 

összesen. Meg n e m felelő t irgyak visszavétetnek és a pénz 
vi-szakülde ik. Ládáé t < s cso agolásért 60 kr számíttatik. 
Megrendelések utánvét mellett az tolsó vasnti állomás meg-

jelölé.-évei e>z özöltetnek. 6946 

B Ö H M J. üveg-gyári r a k t á r a 
Budapest, Hunyadi-tér 1, az, Andrássy-ut mellett. 

;qp 
hírneves , az elegáns hölgyek által 
használ t arozeréme (nem zsíros ke­
nőcs) rövid idő alatt ifjitja és szépíti 
az arozot, eltávolít az arozról minden 
nemű bőrt isztát lanságot . 

Egyedül i szer szeplő, májfoltok 
oattanáeok. bőratka (mitesser) ellen. 
Bámulatos hatása abban rejlik, hogy 
a bőrre kenve az által rögtön fölvé­
tetik és ez okozza azon csodás átala­
kulást, hogy szeplővel vagy máj fol­

tokkal teljesen fedett arez 3—4 nap alatt alabástrom 
fehérré lesz . 

Mivel nem zsíros — nappal is a lkalmazható , — a eremé­
vel bekent bőrön a hölgypor remekül tapad. Á r a 5 0 k r . 1 í r t . 
M a r g i t - s z a p p a n á r a 3 5 kr . — M a r e i t - h ö l g y p o r , 
f e h é r , r ó n a é s o r é m e s z í n b e n á r a 6 0 k r . — M a r -

g i t - i o g p e p 6 0 k r . 6812 

F Ö L D E S K E L E M E N g y ó g y s z e r t á r a , 
• r a d o n , Deák F e r . n c z - u t c i a 1 1 , sz. 

Főraktár B U D A P E S T E N , T ö r l i k József , Király-utoza. 

A világ legnagyobb csataképe. 

Kosczjuskó győze me 
Raczlawiczánál. 

S T Y K A és K O S S Á K l e n g y e l fes tő ­
m ű v é s z e k ó r i á s i k ö r k é p e 

a v á r o s l i g e t b e n A r é n a - ú t . 
Béggel 8 órától nyitva. 

Este villamos világítás. Villamos vasat végállomása. 
Belépti dij 1 korona. 6816 

Szalon- tv 
k ö r r e t e t l e n a k á r p i t o s n á l k e l l r e n d e l n i , e r r e 
a l k a l m a t n y n j t ü z l e t e m k i v á l ó a n s z o l i d é s finom 
k i v i t e l i t n a g y v á l a s z t é k a , m i n t á n m a g a m v a g y o 
a z o k k é s z í t ő j e , o l c s ó á r o n a d o m . S z a l o n o m l á t o ­

g a t á s á t t i s z t e l e t t e l k é r e m . 6911 

Karner József 
k á r p i t o s m e s t e r 

IV., Feraicziek bazára 
1. em., a bazárban. r 

A kincs mit ér — mit ér az élet 
egészség liijáu? 

Vérszegénység , e r ő t l e n s é g és idegességnél egyedü l 

S E R R A V A L L Ó 
k i t ű n ő izü c h i n a v a s b o r a segi t te l jes b iz tosságga l . 
T ö b b e k k ö z ö t t a j á n l j á k : D r a s c h e , K r a f t - E b i n g , Két l i , 

L a u f e n a n e r , Neusee r , S c h w i m m e r t a n á r u r a k . 

F ő - és szé tkü ldés i r a k t á r : Egger - fé le gyógysze r t á r a 
f N á d o r h o z * . Budapes t , Vácz i -köru t 17. 6969 

Kis üveg (V.liter) 1.20, nagy üveg (1 liter) 2.20. 

Hirdetések elfogadtatnak a kiadóhivatal­
ban Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4. 

Ú j d o n s á g o k s e l y e m k e l m é k b e n 

úgymint fehér, fekete és mindenféle más színben gyári árakon, a 
vTlódiság és tartósságért való jótállás mellett, méterenkint 35 krtól 
12 frtig portó és vámmentesen házhoz szállíttatnak. Magánosok 
számára a legjobb, közvetlen megrendelési forrás. Ezer meg ezer 

elösmerő irat. M nták franko. Svájczbj levélporto kétszeres. 

GRIEDER ADOLF ÉS T*± 
6951 selyemkelme gyárak szövetsége Zürich. 
Spanyol kir. udvjri szállítók. Spanyol kir. udvari szállítók. 

FÖLDVÁRY I M R E 
f é r f i d i v a t - é> s f e h é r n e m ű - r a k t á r a . 

BUDAPEST, 
IV., Koronaherczeg-utcza 11. íz., a főposta mellett és 

VIII., Kerepesi-út 9., a Pannónia mellett. 
T e l e f o n . Á r j e g y z é k b é r m e n t v e . 

Speciális készitóje jó szabású férfi ingeknek. 6919 

LATZISOYXTS A. 
B U D A P E S T , 

I V . k e r ü l e t , V á c z i - u t c z a f£&. s z á m . 
OB. és kir. szabadalmazott fehérnemű-gyáros 

ajánlja 6594 
n r i d i v a t - é s f e h é r n e m ű - ú j d o n s á g a i t . 

rekedtség és el-
uyálkásodás ellen 

f legjobb h a t á s ú szer a 

RÉTflY-íéle pemeteMczukorka. 
m e l y ezen b a j o k a t g y o r s a n m e g s z ü n t e t i . K a p h a t ó m i n ­
d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . E g y doboz á r a 3 0 k r . , 5 doboz­

zal 1 f r t 5 0 k r é r t b é r m e n t v e k ü l d 

Réthy Béla gyógyszerész 
B é k é s - C s a b á n . 6981 

F ő r a k t á r T Ö R Ö K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r t a r a B u d a p e s t . 

M e g l e p ő e n h a t C z e r n y J . A n t a l " k e l e t i r ó z s a t e j e i 
(Or ig iná l O r i e n t a l i s c h e R o s e n m i l c h ) , m e l y o l y v a k í t ó 

f e h é r s é g e t é s 

üde ifjú szint 
kölcsönöz az arozbőrnek, m ly m á s szer í l ta l el nem érhető, 
ki tűnő még m á j f o l t , s z e p l ő , b ő r p a t t a n á s , n e m s z é p a rcz -
s z i n é s n a p s ü t é s el len; eltávolítja a b ő r n e k t i s z t á t l a n s á -
g á t , minden s á r g a é s b a r n a a r e z s z i n t és egyidej leg alkal­
mas m.nden testrészre. Fel té t lenül ár alrcat lan A r a 1 frt. 

B a l z s a m s z a p p a n h o z z á 3 0 k r . 
Raktáron vannak mindennemű ilUts erek, s appanok, arcz-
porok, krémek, arczienőcsök,glycerin-készi tmények, pomádék, 
S/ájvízek, fogporok, fog efék, aranya-ckeviz, hajs erek. füstö­
lők, zsebkendő illatszerek, i-tb. Lelki ismeretesen megvizssálva 

s törvényesen \ édve. B szerzéBÍ í o r r á s : 6967 

CZERNY J. ANTAL, BÉCS. 
Levélezim és gyár: XVIII. fiirl-Liiilwigstras.se 6. sz. (saját 

házában). Raktár: I. WaIlGschgas.se 5. szám. 
A ós. kir. udv. opera közelében, az orosz kápolna épületében. — Szét­
küldés azonnal, utánvéttel. — 5 írton felüli megrendelések csomagolási 
költség nélkül és ezenfelül postadíj mentesen küldetnek. Leírások és 
használati utasítások az összes Czarny- fé le k é s z í t m é n y e k r ő l 
k í v á n a t r a i n g y e n é s b é r m e n t v e . B a k t á r : B u d a p e s t e n , 

Török J ó z s e f é s Eg-g-er A. fiai g y ó g y s z e r e s z e k n é l . 

Selyemáruházunkban 

a mai nappal megkezdtük. 
A mélyen leszállított, de szabott árak mellett MT csakis a raktáron levő uj és szolid áruk kerülnek leszállított árbau eladásra "W 

nem pedig partié, vagy az ilyen alkalomra vásárolt kiselejtezett áruk 

Szénásy, Hoffmann és Társa 
lyoni és párisi selyemkelme különlegességek áruháza 

BUDAPEST, IV. kerület , Bécsi-utcza 4. sz. 
A mélyen leszáll í tott árak csakis f. hó 15-től kezdve, deczember hó 31-ig maradnak érvényben. 6982 

KRIEGNERfé le AKÁCIA 

Arczszépitő c r é m e 1 í r t é r t , Akác ia - szappan 50 k r é r t k a p h a t ó g y ó g y s z e r t á r a k b a n , m i n d k é t 
e z A k a m a g a n e m é b e n fe l té t lenül első r e n d ű , t e l f i m m e g b í z h a t ó vegyésze t i 
-_-, -, k é s z í t m é n y . F ő r a k t á r -

Budapest, Kálvin-tér, Korona-gyógyszertár, 
h o n n a n p o s t á n is r e n d e l h e t ő k . 6976 

Pranklin-Társtüat n y o m d á j a , B u d a p e s t , ( IV. , E g y e t e m - u t c z a 4 . szám.) 

\< 
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Bllflietit feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és I egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt \ félévre — 6 « Cenpán a VASÁBNAPI UJ8ÁG ( «£' é ™ * ^ 
1 félévre — 4 « 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK J *?"™ "™ 
( félévre — 

5 . — 
2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez & postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

AZ E J S Z A K A M E E I K A I E G Y E S Ü L T -
Á L L A M O K Ú J E L N Ö K E . 

H
osszú heves harcz után nagy többséggel 
győzött a republikánus párt az Egyesült-
Államok elnökválasztóinak megválasztá­

sánál, s mivel minden egyes elnökválasztó sza­
vazata előre oly annyira ismeretes, hogy a 
másodfokú választás voltaképen csak formaság: 
már most kétségtelen, hogy az új elnök Mac 
Kinley Vilmos lett, a minthogy a választások 
eredményének kihirdetése után mindenki úgy 
is beszél már felőle, mint elnökről, nem pedig 
mint elnökjelöltről. 

Az amerikai nagy pártok — a republikánusok 
és demokraták — közjogi nézeteikre nézve nem 
különböznek egymástól. Mindkettő igaz köztár­
sasági és határozottan az önkormányzat hive. 
A különbséget a régi időktől fogva czégül hasz­
nált nevek alatt időről-időre más fölmerült esz­
mék teszik. így például 1860-ban, mikor Lin­
coln és Douglas közt folyt a választás, a rab­
szolgaság sorsa és a szövetségi kö­
telék föntartása volt a kérdés. 
Jelenleg ilyen volt a valuta ügye. 
1896 július 10-én a chicagói de­
mokrata nemzeti konvent nagy lel­
kesedéssel nyilatkozott a bimetal-
lismus mellett s elhatározta, hogy 
tekintet nélkül a többi államok in­
tézkedéseire, rögtön meg kell kez­
deni az Egyesült - Államokban az 
ezüst pénzverést a régi 16:1 arány 
szerint. Ennek a határozatnak a 
kieszközlésóben vezérszerepet vitt 
egy nagy tehetségű s kiváló szó­
noki képességű fiatal ügyvéd, Bryan 
Yennings Vilmos, ki^oly rózsás szí­
nekkel tudta ecsetelni, hogy az 
ezüst pénz mily csodálatos hatású 
lenne az amerikaiak anyagi hely­
zetének javulására nézve, hogy hí­
vei rögtön elnökjelöltnek szemel­
ték ki. Bryan hatalmas ellenfele 
lett Mac Kinleynek, különösen mi­
vel eddig a világtörténelemben pél­
dátlan kortesszónoki tevékenysé­
get fejtett k i ; egy hét alatt több 
száz beszédet tartott több száz köz­
ségben. Mindamellett merész ter­
vei, melyek megvalósulása elé Eu-

néztek, a demokratákat is megdöbbentették s 
igen sok régi demokrata ember, munkás és ki­
sebb gazda a republikánusok jelöltjére, Mac 
Kinleyre szavazott, ki így hatalmas többséget 
nyert. 

S ezzel az aranyérték ügye győzött a nagy 
ingadozással s még nagyobb veszteségekkel fe­
nyegető ezüst-érték fölött. De nagyon előmozdí­
totta Mac Kinley győzelmét a búza árának hir­
telen felszökkenése is, a mit India éjszaknyu­
gati tartományainak és Oroszországnak leg­
utóbbi rósz aratása okozott. Ez minden ékes­
szólásnál jobban meggyőzte az adósságokkal, 
terhelt amerikai gazdákat arról, hogy bajaikon 
nem a korlátlan ezüstpénzveréssel, hanem sok­
kal inkább bölcs vámpolitikájával lehet biztosan 
segíleni, s már Mac Kinley épen ennek a léte­
sítésére nyújtott reményt úgy eddigi magatartá­
sával, mint 1896 aug. 26-án kelt iratával, mely­
ben a köztársasági elnökségre való jelölését el­
fogadta. 

Mac Kinley Vilmos 1843 január 29-én szü­

letett egy, a múlt század közepén Skócziából 
bevándorolt családból Pennsylvania állam Niles 
nevű községében, hol atyjának egy kis vasöntő 
gyára volt, melyből azonban csak szegényesen 
tarthatta el nagy családját. A kis Vilmos hato­
dik gyermek volt. Tizenhét éves korában már 
maga tartotta fönn magát; előbb tanító volt egy 
iskolában, később pedig kisebb hivatalnok egy 
postán. Atyja azonban nagyobb jövőt biztosító 
pályára kívánta juttatni; minden erejének meg­
feszítésével beadta fiát a polandi jogakadémiába, 
hol csakhamar jelét adta nemcsak annak, hogy 
igen jó eszű, hanem annak is, hogy van benne 
vezető és kormányzó képesség is. Volt Poland-
ban a fiatal jogászoknak egy irodalmi társasága, 
ez őt választotta elnökévé. Történt egyszer, hogy 
ez a társaság egy szőnyeget szeretett volna sze­
rezni a gyűlésterme földiszítésére. A tagok össze­
adták megtakarított filléreiket és csakugyan 
vettek egy sárga és zöld színekkel rikító szőnye­
get. A fiúk el voltak ragadtatva a szőnyegtől s 
megfogadták, hogy soha csizmatalptól nem en­

gedik érintetni a drága szövetet. 
Megkérték tehát a polandi lányo­
kat, hogy készítsenek a tagok szá­
mára egy - egy pár házi czipőt. 
Ezeket azonban lehetetlen volt a 
legközelebbi gyűlésig előteremteni. 
Hogy tehát a fogadalmat mégis 
megtartsák, úgy intézkedtek, hogy 
mind a tagoknak, mind a vendé-
gekűl meghívott hölgyeknek le 
kellett a czipőiket vetni s úgy lépni 
be a szőnyeges terembe s így ezen 
az irodalmi estén a szereplők is, 
meg a hallgatók is puszta haris­
nyás lábbal lehettek jelen. Termé­
szetesen maga Mac Kinley is így 
elnökölt. Ez a kedélyes diákélet 
azonban nem sokáig tarthatott. 
Félbeszakította a dél és éjszak közt 
kiütött háború. Mac Kinley is be­
állt katonának, hogy hazáját fegy­
verrel szolgálja, s csakhamar had­
segédjévé lett a híres Hayes tábor­
noknak. Tizennégy hónapig volt 
fegyverben s később gyakran em­
legette, hogy ez az idő döntő ha­
tású volt egész jellemének kikép-
ződésére. Annyira kitüntette ma­
gát Mac Kinley vitézségével és szer-

rópában is sokan aggodalommal MAO KINLEY, AZ ÉJSZAK-AMEBIKAI EGYESÜLT-ÁLLAMOK ÚJ ELNÖKE. vező képességével, hogy Lincoln 


